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Kalwg ApBate
otnVv 291 €kdoon tou ROUTE

Welcome on board!

Ayanntof emBdreg,

Ailavbovpe tov mo §gvolaoto priva tov Xpovou Kdal Td unvopa-
1d y1a ™ Xdpa pag @Erog eivar aioiédofa ané GAeg g NAELVPES.
O ap1Bps6E TV TOLPICTAV MOV EMOKEPINKAV QETog v EANGSa efval
kard nons avnpgvog os oxéon pe népoi . Eivar aloonpsioto éu
1a eNANVIKA vnoid npetaymvictobv otg Siebveis npoupriosig. Epeig
om SUPERFAST FERRIES 6niag kd6e xpdvo oag taliSeboupe otnv
EANGSa npoopépovtag obyxpoveg, ynhol emgdou PETAaQOpPIKES
LINPeoieg Xapizovidg oag HOVASIKES OTyHES ev MMw, e€ac@anizo-
vtag & ot Siarongg oag Sekivoly pe v emBiBaon oag.

Zmv npoondBeid pag va avaBabpizovpe cuvex®S TIG POCPePS-
Heveg vnnpeoieg, Snpiovpyricape yia £0dg TO AVAVEDHUEVO HEVOD
10v eotaropiov A la Carte tov nhoiov pag, to onoio avadeikviel
mv EAAnvIKA kovziva, g napadooiarés cvvraygs Kai ta eAANVIKA
npoidva, nwg 1o napadooiakd Kpntiké zupapiké «OKIOLQIKIG» Kal
1a «parodra» Poneydudpou otidzoviag TavtGXpova O VEEG TEXVIKES
payelpéuarog, 6nwg 10 Clyopayelpepévo apvdki os enaiéhado kai
ovvdudzoviag 81a@opeTIkEg yeVoeIg Kal evidoelg Snmg to tzivizep
oto haboNépovo Kail to o1pd Moprtokdn-obzo pe @éta. Aokipdore
TG SEXWPIOIES YEVOEIG TOL OEQP PAG O 0LVSLAOUS e TO SIAKPITIKG
service ka1 tnv avave®pévn Niota KpAaoidv EPMAOLTICHEVN LIE TIG On-
HaVTIKGTEPES ENANVIKES Kal EEVeG MOIKINES e moANanAEG Suvardnteg
yia food & wine pairing kai agriote g yevoeig va oag tadiSépouvy.
[Nepetaipw, efval onpaviikd va avagepBei u n Mapoxkivi vaurtiii-
akni etaipeia «Africa Morocco Link», anotéheopa tng ovpgaviag
peradt ing Attica Group kai tng BMCE Bank Of Africa, kopugaiag
Tpdriezag oto Mapdko kai omnv Agpikaviki “Hreipo, copniripmoe
oug 17 lovviov 2017 éva xpdvo emmuxnpévng Asitovpyiag otn ypap-
un Ionaviag (AAxeBipag) — Mapdko (Tayyépn). [poogépovtag oto
emBatks Kowé ng 12 kabnpepivég avaxwpriosls avd Aiudvi pe tpia
(3) mhoia, ka1 €xovrag 1én petapépel nepioodiepoug ané 287.000
emBdreg , 63.500 oxnpara kar 20.700 @optnyd avtokivnta epyazo-
paote eviatkd dote n AML va avaSeixtel og nyetiki napovoia otg
ypappég Mapdkrov-Evpadnng.

Kai eneién kanokaipt onpaiver kar 1aiét oro Ayaio, péow tov
8ikrvouv g Blue Star Ferries, péhoug tng Attica Group, n onoia
Spactnpionoieitar otig Kukndbeg, ta Awdekdvnaoa, ta vnoid tov
Bopeiavatonikot Aiyaiov kai nv Kpritn (oe cuvepyaoia pe tv
ANEK LINES), oag ta§i8ebovpe pe ta vnepodyxpova nioia pag
oe 31 vnoid, pe taktkég avaxmprioel and to Aipdi tov [eipaid.
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Zntpog INMaoxanng
A1gvBvov ZopBovnog

Spiros Paschalis
CEO

Dear passengers,

This is the most carefree month of the year and things look
optimistic for Greece in 2017, with the number of tour-
ists visiting the country being much higher than last year.
The country’s islands are a leading international destina-
tion and every year, we at SUPERFAST FERRIES travel you
to Greece with modern, high-level transportation services,
offering you unique experiences at sea, and ensuring that your
holidays start as soon as you step on board.

As part of our ongoing efforts to improve our services, we have
created a new menu in the A la carte restaurants on our ships,
which highlights Greek cooking, traditional recipes and local
products, such as skioufikto, a kind of traditional Cretan pasta,
and matsata, pasta from Folegandros, focussing at the same
time on new cooking techniques, as in our slow-cooked lamb
in olive oil, and combining different flavours and intensities,
such as ginger in ladolemono (oil and lemon sauce) and an
orange and ouzo syrup with feta cheese. Experience our chef’s
unique dishes in combination with our attentive service and a
new improved wine list boasting fine Greek and foreign varie-
ties that give ample opportunity for food and wine pairings,
and let yourself be transported by their flavours.
Furthermore, on 17 June 2017, the Moroccan shipping com-
pany “Africa Morocco Link”, which was created through an
agreement between Attica Group and BMCE Bank of Africa,
one of the top banks in Morocco and Africa, celebrated its suc-
cessful first year of operating a route between Spain (Algeciras)
and Morocco (Tangier). Offering passengers up to 12 daily
departures from each port with three (3) vessels, and having
already carried more than 287,000 passengers, 63,500 cars
and 20,700 trucks, we are working hard to make AML a lead-
ing operator on routes between Morocco and Europe.

And since holidays are linked with travelling at the Aegean Sea,
you may continue your trip with Blue Star Ferries from the port
of Piraeus to 31 island destinations with Blue Star Ferries, a
member of the Attica Group with a network of destinations
in the Cyclades, the Dodecanese the North-East Aegean and
Crete (jointly with Anek Lines).

i )
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Cover: Militos Archive

XWPIG T ypartr ouvaiveor Toug.
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SUPER|AGENDA BOOKS

MAYPO ®YAAXTO BLACK AMULET
2uyypageas: Bayyenng Mngkag - Author: Vagelis Bekas
1797 H apiotokparia tov Bevetdv kartappéer ota IH ."'JPU 1797 The aristocracy of the Venetians is

BATTE XY wary
BAITE v Ay

c o I
Entdvnoa kat n Snpokparia tov ['dAeov kata- Jﬂ .11"1"'- I'c collapsing in the Ionian Islands and French
@Bdvel. H F'annikn Enavdotaon e€annéveral. To — democracy is arriving. The French Revolution

Kprtripio tov ondapxny@dv oténvel tov Mdpko is spreading. The leaders send Markos to Corfu

rardororio tov Zoviiov omv Képkupa. O Ann na- as a spy. Ali Pasha lurks. Markos’ weapons are

odg napapovever. “Oma tov Mdpkov, o1 yAGEI, the knowledge, his quick wit and his music.

n €VOTPOPIa Kal n HOLOIKA. AxiNAelog mépva  we His Achilles’ heel: the lack of courage, despite
0V, n énderyn Bdppoug, av kar ZovAidng. Pi- being a Souliot. He is staying at the mansion of

No€eveital oto apxoviikG Tov peyanéunopa clop merchant sior Mandaka, where he is enchanted

Mdvtaka, dnov payedetal am’ v apxdvticod Kal Tnv KEpn ng. by his host’s wife and daughter. In Corfu Markos is imbued
Zmv Képrupa o Mdprog spnortizetar pe ug 16éeg ng I'anikig with the ideas of the French Revolution and becomes
Enavdotaong ka1 yiverar @inog pe tov [NeppaiBd, tov tensvtaio friends with Perraivos, the last Greek to see Rigas Feraios
“EAAnva nov gi8e zowvtavé tov Priva Pepaio. “Opwg évag pdvog alive. But, a murder sends him back. Markos smells blood
Tov yupizel niow. O Mdpkrog pupizer aipa kar mownard. and steps back.

2THN I1AI'IAA TOY NEPOY INTO THE WATER
2vyypagéag: Tlona Xokivg Author: Paula Hawkins

«Tzobnia, eyd efpar. [1dpe pe, efvar avdykn. “Julia, it’s me. Call me, [ need you. Please
Julia it’s very important”. Just a few days
before her death, Nell Abbot phoned her

sister. But Julia did not answer it, and was

e napakad®, TzoVhia, efval onpaviiké». Ai-
veg Hépeg mpiv tov Bdvars tng, n Ned Aprnot
mhepadvnoe oy adepri ng. H Tzoung Sev 1o
ORKR®WOE, ayvo®dvtag v EKKANoN g adep@rig unaware of her sister’s call for help. Now
ng yia BoriBeia. Tdpa n Ned eivar verpni. Aéve Nell is dead. They say she jumped. And
6u nridnfe. Kai n TzouAg avaykdzetal 1dpa va Jules is now obliged to return to the place
EMOTPEWPE] OTO PEPOG HE TO OMoio nAmize Ot efxe she had hoped to be free of permanently, to
Eepnepd&wer opiotikd, yia va @povticel Ty €pnBn look after the adolescent daughter her sister

KSpn nov denoe niow n adepeni ing. H TzouAg, left behind. Jules, however, is afraid. She is

Spwg, poBdral. PoBdrai monv. Tig kand Bappdveg very frightened. Her well-buried memories,

QVAPVACEIS TNG, Tov nanié Moéno, m yvédon éu n Ned ano- the old mill, her knowledge that Nell certainly did not
kAefetal va miénée. Kai ndve an’ éAa, @oBdral 1o vepd kai jump. And above all, she is afraid of the water and the
eKkefvo 10 pépog nov ovopdzouvv KoAvunmBpa tev [Mviypdv... place called the Drowning Font.

OITIOI THEX TAAANHZ KYPAZ SONS OF THE BLUE LADY
2vyypapsag: Anunipa Iodvvou Author: Dimitra loannou

2vpog 1841: Avo Evor spgavizovtar and 1o mnov- Syros 1841: Two foreign men appear out of
nowhere in the beautiful capital of the Aegean
and disturb the lives of the local people. A great

love will sweeten the heart of the first of them,

Bevd omv navépopen apxdviicoa tov Alyaiov Kai
1apdzouvv g zwég 1oV vidmmv. “Evag peydnog épmrag
Ba cap@oel tnv kapdid tov npaTov, onparodotdviag

16 e8eni€eig. O Settepog, gvag SidBonog pe ayyenikn marking the changes to come. The second, a
popen, Ba npoonabricel va yntéwel n povdkpiBn devil in the form of an angel, will try to charm
kSpn tov Aopévikov Bovaoépa, oroxeboviag oto the beloved daughter of Domenikos Bonasera,
dvopa Kai ora nhovtn g OIKOYEVEIAG. with his eye on the family’s wealth and name.
“Eva pvbiorépnua ornov o €pwrag Kai 1o LUoTHpIo A novel in which love and mystery co-exist

ouvLIIAPXOLV ApUOVIKd, Kal N VNOIGIIKN VIOMIO- harmoniously and the island’s local speech is

Aadid evowuaroverar aBiacta otn ypaer tng incorporated easily into the author’s writing

ovyypagewgs nov tadlbevel Tov avayvaorn. and carries the reader along.
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TO AEYKO OPOZ THE WHITE MOUNTAIN
2vyypageag: Xopxe Xeunpouvv XOPXE EEHHF'UW Author: Jorge Sempriin
Anpidiog 1981. ITévie dropa pazebovral yia April 1981. Five people gather at a house in
oaBBarokupiako oe éva oritl, otn Ppeviéz tng Normandy for the weekend. Two women,
[CaAdiag. Avo yuvaikeg, 1peig Auipeg: TpEIg Ye- three men, three generations. Five faces
vigg. [Tévie npdowmna pe Ko1vé xapakinpiotikG with their European origin in common.
NV ELPWIAIKA TOLE KATAYOYN" 01 OXECEIG PeTaly The relationships between them are tan-

T0LG unAeypgveg ka1 acageis. H npoSoaoia otov gled and unclear. The betrayal in love and

épwta Kal otn @iAia nov ekivdel and mv idia

n povadld, i o8nyef 1o dropo onv anopdveon
H \% M M Tn }‘\.E‘f“ﬂ 0

tov. O1 dvipeg €xovv zAoel Pe tov €vav i tov

friendship is caused by loneliness itself, or
it is the one that leads someone to their
isolation. The men have gone through

dAno 1péno m BapBapdtnta tov B’ ITaykoopiov the barbarity of World War II, one way or
[Tonépou’ o1 yvvaikeg kanovvIal va yvepicovy Tov anénxo another. The women are about to know its aftermath.
mg. Ofua: n Evpdnn pe 6ha 6oa tv tpavpducav péoa otov The book revolves around Europe and its wounds in
aidva. ‘Eva peydno kar ndvra enikaipo pubiotépnua. the 20th century. A great and always up-to-date novel.
Ol MNHMEZ THZ IETPAZX RECOLLECTIONS
Zuyypagéag: ‘EAeva Ikdpo OF THINGS TO COME

Author: Elena Garro
In post-revolutionary Mexico, where

210 pertenavaoratiké Me€iké, érnov n KuBép-
vnon Kdvel néhepo omv EkkAnoia kai o1 katd
1énovg orparnyoi edpaidvouv v efovoia the government goes to war against the
T0VG Kpep@dviag avBpdnouvg ota 8€vipa, oe Church and the local Generals consolidate
éva xwp16, 1o lotenék, o npwag dinyeitai os their power by hanging people in the trees,
NnpTo Npdommo v 1otopia tov. Me @dvto in a village called Ixtepec, the book’s hero

v enonotia ing Me€ikavikrig Enavdoraong, tells his story. With the epopee of the

Ee8imhdverar évag kéopog nov Sineral ané Mexican Revolution in the background, a

10 Biwpa oo kai and 1o Badua, Kar ayyizov- CIMMHMEL THE IETRAZ  world full of experience and miracle unfolds,
pe 10 «Bavpaoctd npaypatikG» nepipgévoviag and we get to see the «miraculous reality»
v avandviexn €kBaon... while waiting for the unexpected to come...
OIKOTI'ENEIA MEBOPAX INVENTION, MEMORY
2uyypageag: AR Author: Rina Ouziel-Blumenthal
Piva Ovziéd — MnAouUuevran I,;::"“'“ Rina Ouziel-Blumenthal tells us the
H Piva Ovziéd-MnAobueviad etvAiyel tv mmbopds “. 5 f story of a middle-class Jewish family

| By

10TOopia H1ag OANOVIKIATIKNG ACTIKAG £B8pdiknig in Thessaloniki, and thus she tries to

olkoy€velag, Kal péom avtrig npoonabei va recreate the collective Jewish experience

avanddoel Tn oLANOVIKE eBpaikrni epmneipia Tov of the Century of Zionism that began in

«OI®VIOTIKOU a1dvar, nov {ekivnoe otnv Evpdnn Europe and continued with the founding

Kal ovvexiotnke pe tv i8pvon tov lopann. H of the state of Israel. The Mevorach

oikoyéveia MeBopdx, Sopnpévn kai 1Iepapxnpévn family, structured and hierarchical in
Katd ta npdérvna ing napadooiakng Oescoano- the style of traditional Greek families

vikng, peravaotetel oto Ten-ABiB (otnv 161e in Thessaloniki, migrates to Tel-Aviv

[MaAaiotivn) pe peydieg npoodokisg, KovBANGD- (in what was then called Palestine)

vtag pazi tng 6Neg 11g PVnpeg, 1ig napadJdoelg, Tig with great expectations, bringing with them all their
ouvriBeleg, tnv 10topia tng. Mia svSiagépovoa anotipnon memories, traditions, habits, history. The book is an
MOAITIOHIKAV CLUYKPOVOEMV. interesting valuation of cultural conflicts.
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GREEKBLUE

«‘Otav o eNAnVIKGS ovpavdg kal n Bdnacoa
opiyouvv otov zaypa@iké KapBd»

by Angela Petrova otnv Auopyo

Xpdpara spnvevopéva and tov eAANVIKS ovpavd,  @ion Kal
tn BdAacoa, e1kGveg nov oe 1afibebouvy oto povadiks Torio Twv
EAANnvVIKGY vnoidv, cuvaioBnipara notiopéva and v EAAnviki
HECOYEIQKA YN Kal Ty KaBnpeptvdntd tov avBp@dnmv ing.

H €kBeon tng eAdnvibag zwypdeouv ‘Avizedag [TérpoBa eival éva
vnépoxo tagibi omnv vnoioukn EAMGSa, dnov aneikovizetal pe po-
vabiké tpdo n anAdtnta, n appovia kai n opop@id tng EAAdSag
ndve otov zoypaPIikG KapBd, pe ta xpduara ng ayioypagpiag Kai
péoa ano v E€npeooioviotkni mveid tng Zoypdgov.

Ta épya napovaoidzovral yia npam @opd oro vnoi tov Anépaviov
[addziov, tv Apopyd, éva vnoi mov §exwpizel yia T QUOIKA
yonteia Kail tnv avBeviikSntd tov.

H €kBeon zwypagikrig «Greekblue» by Angela Petrova @inogevei-

1a1 oto §evodoxeio Aegialis Gallery & Spa Hotel and tis 31 Maiov
gwg 11¢ 31 OKtwBpiov 2017.

GREEKBLUE
The Greek sky and the sea on canvas
by Angela Petrova

Colors inspired by the Greek sky, the nature and
the sea, images that take you to the unique scenery
of the Greek Islands, emotions of happiness from
the everyday life of people living on the picturesque
Mediterranean land.

The exhibition of the Greek painter Angela Petro-
va is a wonderful journey to the Greek Islands.
Simplicity, harmony and beauty of Greece are cap-
tured on the canvas with paints of hagiography
and through the Expressionist touch of the painter.
The artwork is presented for the first time on the
island of endless Blue, Amorgos, an island that
stands out for its natural charm and authenticity.
The exhibition «Greekblue» by Angela Petrova is
hosted at Aegialis Gallery & Spa Hotel until 31
October 2017.

[Na nepioodrepeg nanpogopies / For more information please

T.: 6932 066 993 « artangelikipetrova@gmail.com « www.facebook.com/greekblueangel/ « www.artangelikipetrova.gr

10 route



MARPESSA 2017
A festival immersed in light!

Light is the central idea of this year’s three-day, ex-
periential, cultural festival “Routes in Marpessa”. It
takes place the last eight years at the traditional set-
tlement of Marpessa, Paros.

In the festival, special emphasis is given on subjects
concerning architecture, folklore, music, arts, and envi-
ronment. The particular character and traditions of the
place are highlighted with respect, through a modern
artistic gaze. The main aim is the experiential approach
of the activities, so as everyone has an active role.
Inspired by the village, with the company of the
inhabitants and action as a target, come to walk to-
gether to Marpessa, to the Light! An experience that
unfolds a kaleidoscope of culture and knowledge.
The festival is organized by the volunteer group of
the “Routes in Marpessa” on August 25, 26 and 27,
co-organized with the Regional Government of South
Aegean and the Municipality of Paros.

The entrance to all events is free to the public.

MAPIIHZZA 2017
"Eva @eouBdn «Novopévo oto emg»!

210 Pwg eival apiepopévo @Etog, 10 Tpinpepo, Biopartkg,
noNmotikS @eonuBdn «Aladpopég otn Mdpnnooa», mov npay-
paronoleital yia 8n cuvexn xpovid otov napadooiakd OIKICUS
ng Mdpnnooag otnv [1dpo.

210 @eonBdn Siveral 181aitepn §ugpaon os Bpara apxitekro-
VIKAG, Aaoypa@iag, HOVOIKAG, €IKACTIKAOV Kal nepiBAnnoviog
kal avadeirvieral pe oeBaopd n 181aitepn @uoloyvmpia kai o1
napad3doeig tov térnov, péoa and pia ocByxpovn KANAITEXVIKA
pand. Képiog otéxog sival n Biwpatikn npoogyyion tov Spactn-
plotritwv, dote o KaBgvag va €xel evepyS péno ora Spdueva.
Me éunvevon 10 Xwp14, CLVIPOPId TOVS KATOIKOVS KAl OTGXO Tn
Spdon, endre va nepnarricovpe pazi otn Mdprnnooa... oto Pwg!
Mia Biwpankn epneipia nov {edinndvel €va KanelSookaSmIo no-
Amopoy Kal yvadong.

To @eoriBdA Siopyavaverar and tnv eBedoviikn oudba twv
«A1aSpoudv orn Mdpnnooa» otig 25, 26 kai 27 Avyodorouv,
oe ovvSiopydvwon pe tnv [epipépera Nortiov Aryaiouv kai 1o
Anpo I'ldpov.

H eicoSog o 6ieg 115 ekbnAdoeis eival eNebBepn yia 1o KoIva.

[Na nepioodrepeg ninpoopicg / For more information please

www.stimarpissa.gr
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2tnv mepiodikn ékBeon «Vanityy, mou The periodic exhibition “Vanity”, at the
piro&eveitar uéxpr tov Oxtawfpio tou 2017 Archaeological Museum of Mykonos until
oto Apxalodoyiké Mouoeio tng Mukdvou, October 2017, presents representative
rapoucidfoval avtmpooweUTIKA KOOUAUATa jewellery from the Cyclades, in a historical
and t¢c KukAdoec. sequence extending across / millennia.
2€ p1a 10TopIKA ypappn nov exkiefverar os BaBog 7 xidienidv kai From the Neolithic jewelry of the 6th millennium
@avep@dvel T S1axpovikA avdykn tov avBp@dnov va otodizel 1o B.C. to the 1970s, their history reveal human beings’
odua, ta paddid kai ta evdbpard tov, dote va yontevel, va e- eternal need to adorn their body, hair, and clothing
xwpizel, va emBdAdetal, va npooenkVel eLVOIKEG Suvdpelg 1l va to draw attention and beguile, to stand out, to
anotpérel 10 KAKS. And Ty MOAVONHIA AUTAV TRV TEXVEPY®VY, assert themselves, to attract auspicious powers, or
enenéyn va npoBAnBei 0 péNog TOLG WS TEKUNPI®V TNG av- to avert evil. From among these artefacts’ multiple
Bpdmvng paraiodofiag kai Qinapgéokelag, voypappizoviag meanings, it was decided to highlight their role as
€101 n 81aXpovVIKN Tovg Asitovpyia ka1 cuvSgovide ta pe tov evidence of human vanity and coquetry, thus
obyxpovo Gvbpmro. stressing their timeless function and linking
H 18€q, o oxebiaopudg kai n vhomnoinon g Vanity Eepetyer and them with contemporary humans.
1a cvvribn nAaicla pIag apxaloNoyIKAg §kBeong, EMXEIP@DVIAg The idea, design, and implementation
va vnnpetioet évav SVoKoNo otéxo: va KepSioel T0 MOAVXPOHO 1 of “Vanity” go beyond the customary
oVYXpovo KOG, 10 Ornoio anépevye §mg Oripepa va emoKke@Oel framework of an archaeological
10 Movaeio tov vno1ob. H €kBeon ocvpninpaverar povadikd pe J exhibition in an attempt to achieve
Snpiovpyieg kopupaiov EAnAvav Snpiovpydv nov oxediacav ‘ a difficult objective: winning over
€161kd yia v Vanity. 4 the motley and demanding public,
‘ which has to date avoided visiting
E®OPEIA APXAIOTHTQN KYKAAAQN 'x_ the island’s Museum. The exhibition
APXAIONAOITKO MOYZEIO MYKONOY closes with contemporary creations by

A: 22890.22325 leading Greek artists who have designed

www.odysseus.culture.gr
12 route !

pieces especially .... for “Vanity”.
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Mapahia ‘EAAn, Xopa / Elli beach, Chora

‘Eva eivar aiyoupo, n P66og Exel autd to «kdtm, ou ouyKivel Kal ouvaprddel tov KdOe
emokEmtn. Anépavtec nmapaliec ue kpuotdAiva vepd, katampdaivol Ad@ol, KoIAdOeG ue
TpEXOUNEVa Ve, KOUKAIOTIKa Xwpid, HEoalwVIKEG TOAEIC, ald kal «kukAabitikny yonteia,
ouvBETouy éva, mpayuatikd povadika Torio, mou Ogv aprivel kavéva aouykivnto!

14 route




10 vNoi TTou «KAEPe» kapoIEc!

RHODES

the island that steals hearts!

AlNO TH HQ MOYTIOY
TEXT BY 10 MOUGIOU
PHOTOS MILITOS ARCHIVE

One thing is certain:- Rhodes has something that moves and excites every single visitor.

Endless beaches with crystal waters, verdant hills, valleys with water running through
them, lovely villages, medieval towns, but also the enchantment of the Cyclades — taken
all together, make up a truly unique island that leaves no one unmoved.




b0 1 OAGTI TOU Msy"c'l)\ou Mayiotpou Twy ImmoTwy:/
Palace of the Grand Masten of the'Knights of Rhodes

Anotedei éva povadiké apdiyapa noAtopdv, nov v kabi-
otobv éva and ta Afya pépn omv EAAGSa mov Ba Adyape Su
KdBe duBpwnog opeinel va emoketel tovnAdxiotov pia @opd

otn zZ®n Tov.

AZIZEI NA ETTIZKE®TEITE

® Tnv [Tand [1éAn. H INaid TTéAn tng Pé6ov npooperpdrar ocav
gva and ta mo svliagpépovral pépn tng EANGSag. Anotenei and
pévn g évav onovdaio Adyo yia va €pBer kaveig oto vnoi. Zu-
unepidapBdveral ota kopugaia aflobgara tng xdpag. ‘OAn n néAn
efvar éva vnaibpio pvnpeio, nov cupnepIAiPOnKe pdiiota to 1988
ota Mvnpeia INayréopiag [Nonmotikiig Opopgidg tng UNESCO.
[81aftepa evivnmolakEg sival o1 MBAES TV HECAIGVIKAOV OXLVPROE-
wv, dnwg avtni tov Meydhov Mayiotpov 11 tov Ayiov [Tatddov kat
tov Navapxefov, &ina otn Bdnacoa. [Nepvdvrag and ta tefxn Ba
xaBeite e6koNa ota kadvrepipia tng INanidg ITéang. H kevipiri

066¢ Zarpdrouvg, napd ta noAAd sunopikd karactipara, Siatnpef

16 route

It is a unique combination of cultures that make it
one of the few places in Greece about which one
could say that everybody should visit it at least
once in their life.

WORTH VISITING

® The Old Town of Rhodes is one of the most
interesting places in Greece. It is by itself a sig-
nificant reason to visit the island, and is one of
Greece’s top sights. The entire town is an outdoor
monument which, in 1988, was included among
UNESCO’s Most Beautiful World Heritage Sites.
Particularly impressive are the gates in the me-
dieval walls, such as that of the Grand Master’s
Palace or those of St Paul and the admiralty be-
side the sea. After entering the fortification walls,
you'll easily get lost in the cobbled streets of the



n povadiki tng arudo@aipd, evd 1600 o1 MIKPES NAATEiES, 600
Kdl Ta Hecai®VIKG Kipla, 8a oag avayRdoouv va «yeHioeTe» TIG
HVALES TNG POTOYPAPIKAG 0ag pnxavrig. [epriatiorte oty 086 tov
Innotdv, n onoia nAaicidveral and 1§ §aIPETIKAG APXITEKTOVIKIG
OIK{eg TV IMNot@v. Z10 1éppa g oS0l deondzel 1o [Nandu tov
Meydnov Mayiotpov, 1 annidg Kaoténo, 1o onoio karaokevdorn-
ke Tov 140 aidva and loavviteg mndreg. Zexmpiotig opop@idg
Krrip1o eival auvté ing Kaotenaviag, éva and ta wpaidtepa immnotikd
apxitektovikd pvnpeia ng Pé&ov, pe oroixeia avayevvnolakig
1exvorporniag, omnv naateia Innokpdrovg. Metd tnv svompdroon
g Pé&ov ka1 ing AmSekavricov omnv EANGSa, oto kripio tng Ka-
otenhaviag oteydornke n Anpdoia BiBaio6rikn tg P68ouv kai 1o
[otopiké ka1 Naoypagiré Apxeio Awderavricov (1947). Eniong
omv nhateia Apiwvog Bpioketar kai to Meydno Xapdy, yveword
Kal pe dana ovdpara nov Aertovpyel and tov 160 aidva, ondte
xtiotnke, perd and evionn tov Zovdtdvou Zenip. Emokegrteite 1o
1zapi Tov ZovAeipdv, mov xtiotnke 1o 1808 npog tpAv tov Zov-

Old Town. The main street, Sokratous, despite its

many shops, retains its unique atmosphere, while
the smaller squares and medieval buildings will
motivate you to fill up the memory in your cam-
era. Walk along the street of the Knights, which is
flanked by the knights’ architecturally remarkable
residences. At the end of the street is the Palace of
the Grand Master or Castelo, which was built in the
14th century by the Knights of St. John. Of special
beauty is the building of the Castelania, one of the
loveliest architectural monuments of Rhodes, with
details in the Renaissance style, on Hippokratous
Square. After the incorporation of Rhodes and
Dodecanese into Greece, the Public Library was
housed in the Castellania building together with
the Historical and Folk Archive of the Dodecanese
(1947). On Arion Square is also the Great Hamam

route 17
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Aeipdv tov Meyanonpenn. Oavpdote ta yowiva avdydvga kai
Siakoopntikd ndve and ta napdBuvpa kai 1 Népreg Tov, Mov
€xouvv @uaxtel xopi§ n Xprion kanovmav, pe eneibepo xEp1, yr’
autd kat €xouvv 181aftepn KANAITEXVIKA adia. £npaviiké pvnpeio tng
xplouavikrig napddoong sivail n INavayia tov Kdorpov, tov 11ov
aidva. H ekrkinoia avtii katd kaipotg Aertovpynos wg opBé&oog
vadg, KaBoNIKGS vadg, HOLCOLAPAVIKS TEPEVOS Kal TENOG, HOVOEID.
Aeite enfong 10 Nocokopeio twv Innotdv, éva and ta wpaidtepa
fowg xripia tng [Nanidg I1éANng, tov 150v aidva, énov oripepa ote-
ydzetal 1o Apxatonoyiké Movoeio P66ov. ES& Ba Sefte onpavikd
svpnpara nov xpovonoyouvvrar and tov 9o aidva n.X, péxpl v
nepiodo tng Everokpariag.

® Tn Afvdo. H AivEog Bewpeital mg o mio evivnmolakég apxalo-
AoyikGS x@dpog tng Pé6ov! Eival évag ouvSuvacuds oxvpopgung
arpSnoAng Kai evég povadikol napadooiakoyl OIKIGHOU «Kap-
tnootalkig» opop@idg. Ilapd tnv Kovpaotiki avdBaon, n
epnelpia kai pévo va sio€pxeoar oe Evetkd Kdotpa, os onpavri-
KoUg Buzavtivoig vaolg kai tedikd va ¢Bdveig ota svivnwoiard
npomndiaia Kai tov vad g KAACOIKAG apxaidintag, sival kgt
nov 8Vokona ocvvavidg onovdnnote annov. O napadooiakdg
OIKIOPGS Eexmpizel yia 11g povadiknig 1éxvng napactddeg, otig
e€dnopreg 1wV NAN@V omnadv pe tg rnepitexveg Boroanwtég av-
AEG. Zexmpliotiig opop@idg sfvar eniong, o Mnrpononmkég Nadg
g AivBou pe 11 ayloypagisg Kai 1o NePItexvo TEUNNo.

® To Evubpeio. To npdro evudpeio nov Aerrobpynoe otnv EA-
NG8a, tn Sekacetia tov ‘30 ka1 anoténeoe Baoiks afloBgaro tng
P36ov yia nonnég Sekaetisg. Lripepa n anparaddng e€€ni€n tng
texvonoyiag Kal n aAdayn aviitnyng rnepi HOLVOEIAKAOY XQAP®V
g€xovv ovpBdier oto va §eBwpidoel n nadid tov aiyAn. Avtd
BéBaia, 6& onpaivel 1 npénel va a@roete Thy evKaipia piag
eniokeyng va ndet xapévn KaBAS o1 atpooPalpikoi, vrdyelol,
ekBeotakoi xdpo1 efval apkerd ev8iaQEépovteg.

® Tnv kKo1Nd8a pe g netanoBdeg. "Evag ondviog Bidtonog nov
@inodevel tnv netanotda Panaxia Quadripunctaria pe g xapa-
KINPIOTIKEG T€00epI§ noprokani BoVAeg o KABe @repd.

Anéxel eikool névie x1NIGperpa and v néin g P6&ov kovid
oro xwp16 Kanapadvag. Ataoxizetar and 1o notapdri [Tenekdvog.
AxonovBdvrag ta 161kd Siapoppapgva povondria Kai ta 6nva
ve@updria avdpeoa otig AIPVoBAEg Pe Ta volgapd, Toug HIKPovg
karappdkreg Kai ta ydpyapa vepd, Ba anonavoete éva povadikg
@UOIKG PAIVOUEVO.

AveBeite 1a nérpiva okandkia, ka1 Ba grdoete oto Movaotripi ing I[a-

vayiag Kandnerpag nov xtiomnke and tov Anpritpn Yynadvin to 1782.

[TOY NA KOAYMITHZETE
O1 napanieg ing P68ov eivar apérpnteg, éheg vnépoxeg, pe dupo
Kal kpvotdhiva vepd. Oa npoonabricovue v anapiburicovps

HEPIKEG AN ALTEG:
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The «deer» at the entrance of the old harbor in Mandraki

or Baths, known also by other names, that has
been in operation since the 16th century, when it
was built on orders from Sultan Selim.

Visit the Suleyman Mosque, which was built in
1808 in memory of Suleyman the Magnificent. Ad-
mire the plaster bas-reliefs and decorations above
the windows and doors that were made without
using moulds, freehand, which is why they have
particular artistic value. A significant monument of
the Christian tradition is the church of Our Lady
of the Castle, from the 11th century. This church
has at times operated as an Orthodox church, a
Catholic Church, a Muslim mosque and finally a
museum. You should also see the Hospital of the
Knights, perhaps among the most beautiful build-
ings in the Old Town, built in the 15th century, and
today houses the Archaeological Museum of Rho-
des. Here you will see significant finds dating from
the 9th cent. BC to the period of Venetian rule.

e Lindos. Lindos is regarded as the most im-
pressive archaeological site on Rhodes! It is a
combination of a fortified acropolis and a unique
traditional settlement of “postcard” beauty. Despite
the tiring ascent, the experience alone of enter-
ing a Venetian fortress, that contains significant
Byzantine churches, and finally reaching the mag-
nificent gates and the temple of classical antiquity
is something you will not find easily elsewhere.
The traditional settlement stands out for its unique
square columns, and the front doors of the old
houses with their elaborate pebble-paved yards.
Of special beauty is also the Lindos Cathedral with
its paintings of the saints and elaborate templon.
® The Aquarium. The first aquarium to operate in
Greece, in the 1930s, it was one of the main sights
of Rhodes for many decades; today, the great de-
velopment of technology and the changed concept
of museum spaces have contributed to illuminating
its earlier charm. This of course does not mean that
you should miss the opportunity of visiting it since
the atmospheric, underground exhibition spaces
are very interesting.

® The valley of the butterflies. A rare environment
that hosts the Panaxis Quadripunctaria butterfly with
its characteristic four orange spots on each wing.

It is 25 km from the city of Rhodes near the village
of Kalamonas, and is crossed by the river Pele-
kanos. Following the special paths and wooden

route 19
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Avrtovi Koviv: [8avikn yia vnoBpuxieg katadvoeig Adym tng vro-
Bandooiag popeonoyiag g, yive Sidonun and ta yvpiouara
¢ taviag «Ta kavévia tov NaBapdve» mov yupiotnkav ekef pe
npwraymvioth 1o 8idonpo nbonoid Anthony Quinn. [Tep1Bdanne-
ta1 ané Bpdxia ka1 S1a6te1 neviakdBapa vepd.

Ay. ITavhog: Me Bétoana, dppo kai neviakdBapa vepd.
Agdvtov: Me pikpd Bétoana kai dupo . eniong €86 Ba Bpeite
Kai yrine&o yRon.

Bayiég: AiaBgrer xpvon dupo kai yandzia vepd kai 8gv sivar and
11§ MOALOVXVAOCTES NAPANeg TOL VNo10V.

[Abotpa: "Hpeun napadia pe wian dupo.

lahvodg: Avoixti otovg avépoug yia Touvg Adrpeig tov surfing
[Npacovnaol : Anotehel napddeico yia tovg windsurfers, kaBag
otv neploxni nvéovv 10xvpoi dvepot, 181kd touvg priveg lovAio
ka1 Adyovoro..

Tpayavot: ['veworri yia 1ig navépuop@eg onniigg.

Toapnika: Bpioketar kdtew and 1o Bpdxo nov @inofevei 1o S1d-
onpo povaotipt tng [Tavayiag Toapnikag tng Winrig, pe xpvon
dupo kai neviakdBapa vepd.

20 route

bridges between little ponds with water-lilies, low
waterfalls and gurgling waters, you will enjoy a
unique natural phenomenon.

If you walk up the stone stairway you will find your-
self at the Monastery of the Virgin of Kalopetras
that was built by Dimitris Ypsilantis in 1782.

WHERE TO SWIM

The beaches of Rhodes are countless, all splendid,
with sand and crystal waters. Some of them are:
Anthony Quinn: Ideal for underwater exploration
owing to its underwater morphology, it became
famous after the film “The Guns of Navarone”,
starring Anthony Quinn, was shot there. It is sur-
rounded by rocks and has crystal clear water.

St. Paul: With pebbles, sand and crystal clear waters.
Aphantou: With small pebbles and sand. Here you
will also find a golf course.

Vayies: Golden sand and blue waters; also it is not one
of the most heavily frequented beaches on the island.
Glystra: Calm beach with fine sand.

Jalysos: Open to the winds for those who love surfing.
Prasonisi: Paradise for windsurfers, as strong winds
blow in the region, especially in July and August.
Traganou: Known for its beautiful caves.

Tsabika: Below the rock on top of which is the
famous monastery of the Virgin Tsabikas of Psili,
with golden sand and crystal clear water.

IQZ ©6ATIATE / HOW TO GET THERE:

ATIIO TIEIPAIA:

Ewg 2 kaBnpepivég avaxwpnoeig

ue ta SUPERFAST XII, BLUE STAR PAROS n
BLUE STAR PATMOS & BLUE STAR 2
INAnpogopies Kal kparrioeig Oéoewv orov taibic-
TIKG oag npdkropa 1 Blue Star Ferries

m.: 210 89 19 800

FROM PIRAEUS:

Up to 2 daily departures

with SUPERFAST XII, BLUE STAR PAROS or
BLUE STAR PATMOS & BLUE STAR 2

For information & reservations please contact
your travel agent or Blue Star Ferries

tel.: +30 210 89 19 800

www.bluestarferries.com
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[lapBéva plon, ateAsiwteg mapalieg
pe dupo kai yahalonpdaiva vepd,
I0TOPIKEC TOTTOOEDIEG, KOOUOTTOATIKEC
POLAVTIKESG TOAEIG, eival pepikd amo
Ta otoixeia mou xapaxktnpifouv autdy
TOV TIPOIKIONEVO TOTTO.

‘Evav témo yeudto pviueG Ki EIKOVEG
rmou aroteAel mého €AEnG, Kupiwg yia
ToUC evaAaktikouc taéidiwtec.

. r ﬁu -H.- ’ - - - i 3]
: “lpagiki=ywvia otnv moAn g Mpefelag /
icturesque spot in. Preveza toWwn

Unspoiled nature,

endless beaches with sand

and azure waters, historic sites

and cosmopolitan, romantic cities

are just some of the features that

QAT R L characterize this privileged land.
TEXT BY PARI APOSTOLOU

PHOTOS MILITOS ARCHIVE A place full of memories and

images that are poles of attraction,

especially for alternative travelers.

route 23
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Ag Sekivricovpe and mv npotebovod tov vopos v [1péBe-
za. Movtépva anhd Kal ypa@ikni, KOCUOMOATIkn anAd Kai pe
10topia aidvev, pag eknAncosl svxdpiota. BoAtdpovpe otnv
vnépoxn nporvuaia xazevoviag ta ayrkupoBonnpéva otn papiva
10T10MNOIKA Kal moAvtednd yiét kar Bavpdzovpe 1o nAnBog twv
VEOKNAOIK@AV Kinpiov. Xavépaote ota ookdkia tng nanidg né-
Ang pe ta Spopea xapnnd onitia Kai 1a atpoo@aipikd payazid
kai tafi8evovpe niow orto xpévo. ‘Eva and ta Snpoginéorepa
afloB€ara tng nanidg néAng, sivar o Evenuxdg [Mépyog tov Po-
Aoy1oU, pe 1o nAlakS ponAdi nov xpovonoyeital and 1o 1752.
Bpioxketal nAd1 otnv ekkAnoia tov Ayiov XapaAdumnoug pe 1o na-
vépop@o §undynvrro téunio. Aev Ba npénel va napadeipovpe
va ava@gpouie Kal T0 YPAPIKG KAl CLYXPOV®G I0TOPIKG COKAKI
2eitdv [Nazdp. H 1otopia tou §ekivd tnv enoxni tng TOVPKOKPATi-
ag, dnov o1 Kdroikol dneipav éva Bpdduv pe canovvi tov népivo
avtd 8pdpo, pe anotédeopa , o ToVpKog oarpdnng CIpAtIMTIKGS
Sio1kntrig, yAfotpnoe K1 €nece and 1o dhoyo 1ov, pavdzoviag
«Zeitdv INazdp» ritor AiaBodondzapo.

Avngopizovtag 10 cokdkli, Bdvovpe Kal oto onitl nov Ueive o
Kdotag Kapvmtdrng. INap’ éno mov ueive 86 yia Ayeg pépeg,
T’ Svopd tov €xel tavtiotei pe tv [1péBeza, 81611 66, o peydhog

nointig €8woe 1€N0G OTn ZW1N TOV.

AZIZEI NA ETIZKE®TEITE

® Ta tpia Kdorpa tng néAng: 1o kdorpo tov [Navtokpdropa, pe to
OHAVLUO EKKANCAKI OTO £0MIEPIKS TOV, KTiopévo 1o 1807 and tov
Anri [Taod, yia va enéyxel nv eicodo tov ApuBpakikol KSAMov.

24 route

Let’s start from the capital of the prefecture of
Preveza. It is modern, but colourful, cosmopolitan
but with centuries of history, a pleasant surprise.
We stroll along the splendid wharf looking at
the sailboats and luxury yachts anchored in the
marina and admire the multitude of neoclassical
buildings. We get lost in the lanes of the old town
with the attractive low houses and atmospheric
shops and we travel back in time. One of the most
popular sights in the old town is the Venetian
Clock Tower, with a sundial dating from 1752. It
is next to the church of Aghios Haralambos with
its beautiful carved wooden icon templo (wall of
icons). We should not forget to mention the pic-
turesque and at the same time historic back street
called Seitan Pazar. Its story began during the pe-
riod of Turkish rule when, one evening, the locals
smeared this cobbled street with soap, with the
result that the Turkish military commander riding
along it, slipped and fell off his horse, shouting
“Seitan Pazar” which means “Satanic bazaar”.
Walking up the street, we reach the house in
which the Greek poet Kostas Karyotakis lived.
Even though he only lived here for a few days,
his name has become identified with Preveza,
because it was here that Kariotakis put an end
to his life.

WORTH VISITING

® The city’s three Castles: the Fortress of Pan-
tokrator, with the chapel of the same name inside,
was built in 1807 by Ali Pasha, to control the
entrance to the Ambracic Gulf.

The castle of St Andreas, which is on the north
side of Preveza, was built initially by the Turks,
although at the end of the 17th century, various
improvements were made on it by the Venetians.
And finally the castle of St George, built by Ali
Pasha early in the 19th century.

® The Nekromanteion: near Kanalaki, in the vil-
lage of Mesopotamos on a hill, is antiquity’s most
important Nekromanteion, that of Acheron. Here
it was where the ancients placed the Gates to the
Underworld leading to the kingdom of Hades.
In this sacred place the ancients sought refuge,
offering libations to the dead in order to com-
municate with their souls and receive information

from them, after the appropriate preparation to



To kdotpo tov Ayiov AvSpéa mnov Bpiokeral orn BSpeia nasvpd
ng [1péBezag. Kriotnke apxikd and tovg Tolvpkrovg, evd ota
1éhn tov 170v a1. §éxtnke kdnoieg Benndoeig and tovg Everovg.
Kai 1énog 1o kdotpo touv Ayiov ['ewpyiov, kKuiopgvo ané tov Adn
[Taod otig apxég tov 190v aidva.

® To Nekpopavtesio tov Axépovrta: kovtd oto Kavandki, oto xm-
p16 Meoondtapog ndvm oe éva Né@o, Bpiokeral to onovSaidtepo
Nekpopavieio tng apxaidintag. ES¢ o1 apxaiol tonoBetovoav
1g IToAeg tov Kdtw Kdopov mov o8nyovoav oto Bacideio tov
Abn. Ze autd 1o lepd ratépevyav o1 apxaiol, npoo@Epoviag
orov8E€g oTovg VEKPOUS yid va EMIKOIVOVACOLY HE TIG YUXES
ka1 va ndpovv 8idgopeg nAnpoopisg, petd and katdAAnAn
npoestoipacia omnv omnoia vnoBdadoviav am’ tovg 1epeig Tov
Mavrteiov. To rupiwg lepd efval éva terpdywvo Kriplo pe nhgv-
pé¢ 22 prikovg. IepinapBdver kupimg aibBovoa, S1adpduouvg,
Swpdua vnodoxrig Kal npoocwmkov, Swpdtia npoeroipaciag,
anobrikeg otig onoieg SiacdOnkav mbdpia pe 11§ NPooPopPES
TV EMICKENTAV, Tov AaBUpivBo kai to kabautd 1epd, énov &i-
voviav ol Xpnopoi.

® Tnv Apxaia NikénoAn: oktd x1d. Bépeia ing [1péBezag, o’
éva ratanpdoivo tonio oe éktacn 9000 orpeppdrov. H Niké-
nonn (nénn tng vikng) 16ptOnke 10 31 n.X. and tov Okrabiavd
Avyovoto og avdpvnon tng vikng Tov emi 1ov AVI®VIOoL Kal Tng
KAsondrpag otnv nepipnun vavpaxia tov Axktiov. Autri ypriyopa
avamvxBnke oe peyadovnodn, agos npoikiocdnke pe e€aipetird
npovopia, og «enebBepn» eNANVIKA NOGAN KAl AMOTENECE NOAO
éNEng otnv gvpltepn neproxn ng Meooyeiov. To 540 p.X. o

" o - "."iil i
Apxaia 'NlKénoTr]/ ;"
Anciént Nikopons..,

-
e £

To Nekpopavieio tou AXEPOVTd /s e

The Nekromanteion

-

which they were submitted by the priests of the
Nekromanteion. The main sanctuary is a square
building whose sides are a total of 22 metres long.
It includes a main chamber, corridors, areas for
reception and staff, rooms for preparation, stor-
age rooms in which pitharia (large vases) have
been preserved with the offerings of visitors, the
labyrinth and the sanctuary itself, where the ora-
cles were given.

® Ancient Nikopolis: eight km. north of Preveza,
in a verdant landscape with an area of 9000
acres, is Ancient Nikopolis.

Nikopolis (city of Victory) was founded in 31 BC
by Octavian Augustus in memory of his victory
against Antony and Cleopatra at the famous bat-
tle of Actium. It rapidly developed into a major
city, as it was endowed with exceptional privi-
leges as a “free” Greek city and constituted a pole
of attraction in the broader Mediterranean region.
In 540 AD, Emperor Justinian repaired the ex-
isting early Christian walls to protect them from
enemy attacks. These Byzantine walls are still
standing to this day. On the vast archaeologi-
cal site you will admire, among other things, the
ruins of 5th and 6th-century churches such as the
five-aisled basilica of Alcison, and the three-aisled
basilica of Doumetios, with fine mosaics, etc.

route 25
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Axgpovtag Totapoe]
Acheron"RiVer 5, ¥ i
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avtokpdropag lovonviavég smokevaoe ta 1én vndpxovia na-
Aatoxpiotiavikd tVxn yia npootacia ané tg exOpikég emEpopés.
Autd ta teixn (Buzavtvd) opBdvovtar akéua kai oripepa. Ztov
anépavio apxaloNoyiké x@dpo Ba Bavudoete, petalb driwv, ta
epefma Baoidik@dv ekkANCIGOV ToL 50V Kal Tov 6oL aldva g
n nevidknmn Baoidikn tov AARiowvog, n tpikAitn Baoihikni tov
Aovpetiov, pe e€aipeta Yyne1&wtd KA.

® O1 nnygg tov Axépovia: e8¢ vndpxel ka1 €éva and 1a opop-
@dtepa pépn tng EAAnvikAg @vong. O1 nnyég tov Axépovia
notapov, €va ondvio olkooVoInpad Mov npootarsverdl and 1o
&iktvo NATURA 2000. O putbog 6éner oto 61dBa tov motapov
va ocvvavtiéral n poipa tov Bedv kai tov Buntdv. O Axépovtag
€erivder and ta Bouvvd tov vopot tewv loavvivewv yia va katani-
€e1 oro Idvio. Ze 6An tn SidpKela tng porig Tov n evaddayn 1wV
Toniowv eival povadikn.

[MTAPAAIEZ

60 xAp. napanedv pe dupo kai kabdpia yadazonpdoiva vepd oag
nepipévouy and v [péBeza péxpr nv [Ndpya. Motkag, Aovtoa,
Bdnrog, Avxvog, Appovdid, Avyid, Kaotpooukid, eival pévo pepi-
KEG ané auvtég. ANNeg MoALOUXVAOTES KAl AAAES AMOUOVOUEVEG,

ofyovpa Ba 1IKkavornomoovy Kai Tov Mo anarntks tadididm.

Qs ©OATIATE / HOW TO GET THERE:

AITO HITOYMENITZA:
Me avrokivnro Siavioviag pia anéortaon 87 xAp.

With SUPERFAST FERRIES (jointly with Anek Lines)
from Ancona, Venice or Bari to Igoumenitsa.
From Igoumenitsa by car to Preveza (approximately 87 km).
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® The sources of the Acheron. This is one of the
most beautiful natural sites in Greece: the sources
of the Acheron River, a rare ecosystem that is
protected by the NATURA 2000 network. Myth
tells us that by crossing the river, one will meet
the fate of gods and morals. The Acheron starts in
the mountains of the prefecture of loannina and
ends at the Ionian Sea. Throughout its flow, the
alternation of landscapes is unique.

BEACHES

Some 69 k. of beaches with sand and clear azure
waters await you from Preveza to Parga. Mytikas,
Loutsa, Valtos, Lychnos, Ammoudia, Lygia and
Kastrosykia are just some of their names. Some
are highly frequented and others isolated, they
will certainly satisfy the needs of the most de-
manding traveller.

Mapaiia NikémoAn /
Nikopoli beach
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NYXIA « MONIMO MAKITIAZ « K JHTIKH « TATOYAZ

Ynoudace enayyéAUAta ouo VA patikn anokatdotaon.

AnAwoe evdiapépov twpal
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www.evabeauty.gr

KaA\iBéa: 210-9589616, 210-9533422, EA.Bevizéhou (Bnagwg) 140, NMA. AaBdkn, TK 176 76 « Nepaidg: 210-4100041, 210-4100058, Hp.NoAutexveiou 20-22 (Anp. Béatpo), TK 185 31
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[Napioll H méAn tou pwtog! H moAn tou épwtal

H méAn tnc téxvng! H Mntpdmoin tne pddac!
H npwtedouoa twv yaotpovouikwy amolavoswv!
H noéAn twv ekAektwv kpaoiwv! H moAn twv
apwudtwv! Autof eival uepikol udévo amd toug
XAapaktnpIopoUc mou UmopoUle va dWooulEe

o’ aut v mavéuopen noAn. Tnv méAn pe tg
TO0EG TOMEG MPOoWIIKOTNTEC, Tou payelel KdBe
EMOKENTN Kal KepdiCel tnv kapdid tou yia rdvtal

Faris! The city of light. The city of love!
The city of art! The capital of fashion!
The capital of gastronomical delights!
The city of selected wines! The city of
perfumes! These are just some of the
features associated with this sublime city.
The city with so many personalities
that it enchants all visitors and wins
their hearts forever.

route 29
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[MapenBbdv ka1 napsv cuvBETovy éva rnpoopIoPs- otéXo yid €Ka-
ToppUpia avBpdnoug, nov o kabévag and avtoBg pnopsi pev va
avazntd Siagopetikd npdypara, 1o [Napiol Spws Ba ikavormnoi-
oe1 Shav i emBupicg. lotoploddipeig, popavtikof, TeXVOKpdreg
A annd bon viveurs, 8a Bpovv oto [Napior avté arpiBodg nov
avazntovv!

Ag Eexrivricovpe 1o «ta&ibi» pag and to obuBono tng néAng. Tov
[T6pyo tov Aiped. Xtiotnke and tov apxitékrova [kovotdB Aipen
yia tnv naykéopia §kBeon tov 1889, nov npayparonomdnke yia
tov gopracpd twv 100 xpdvwv and tnv yaniiki enavdortaon.
Z1nv apxn o1 kdroikot tov [Tapioiot tov pionoav Kai 1ov anoxka-
Notoav teparoVpynpa 816t Sev taipiaze kaBéAov otnv aicOnTIKA
Kal TNV ApXITEKTOVIKA Tng nénng touvg. Endpevog otabudg n Ayi-
8a tov OpidpBov. OepenidOnke and tov Nanongovia tov A’ perd
n vikn tov oto AovotepAitg. Zinv enipdveld ing efval xapaypéva
1A OVAPATA TV VIKAOV TV YAANK@OV orpatevpdrov, annd Kkal tov
558 orparnydv nov Sioiknoav ta yannikd orparebpara kard tn
Sidpkela tng Baoineiag tov Nanonéovra. Bpiokeral omv niartsia
tov Aotépa (Place de I'Etoile), oripepa ovopazdpevng nhateiag
Zaph vie ko, Ze avti cuykiivouy 12 peydhol Aem@dpol Tov
[Tapiociot, oxnpartizoviag €va actépi, e Mo YVOOTA avti 1oV
Havoiov [Nediwv. [Nepnartdue otn xidotpayouvSiopévn avti Aew-
@Spo xazebovtag TG BIrpiveg TV LITEPMOAVIEADV KATACTNUAT®Y
ka1 kartanriyovpe orn nAatsia Kovképvrt. [Npdkeital iomg yia v
10TOpIKGTEPN KAl peyadvtepn naarteia tov INapiciot, énov oto
kévipo tng Seondzel o nepipnpog «OBeniokos» tawv 3.200 etdv,
vypoug 23 péipa and poz ypavitn, nov xapiotnke ans tov Avti-
Baoinéa tng Aryvnrov oro AovSoBiko PiAinmo.

O1 Ad1pelg TV ICTOPIK@AY PVNUPEI®Y KAl T®V Jovoeiov oiyovpa
Ba Bpouv €66 tov andAvto npoopioud. Lopemva pe 1o Sripo
vndpxouvv oxed6v 250 Movoeia nov kabiototv to INapior v
npeTebovod He T Nep1oodrepa povoeia otov KGopo. ‘Ool pag
yvmpizovpe 11 TovAdxiotov €xovpe akovoel, yia to AovBpo, gva
and 1a peyanirepa Movoeia otov KGOUO HE NMEPICOSTEPOLS And
10.000.000 smoxénteg 10 xpdvo, pe nepinov 35.000 avrikei-
peva and v npoioctopia uexpt tov 21o aidva va ekribeviar oe
pia €ktaon 60.600 terpaynvik@dv p€pov Ki avdpeoa o’ avtd
n Agpoditn tng Mridov, n Nikn tng ZapoBpdrng Kar QuOIKd n
Méva Aiza tov Aegovdpvrto via Biviol. Enépeva yvword pov-
oeia efval 1o Kévipo Zépz [Mopmviot nov @inoevei tn Anpdoia
B1BA1061ikn [TAnpogopidv ka1 to EBviké Movosio Moviépvag
Téxvng, anAnd kat to Musée d’Orsay, nov oteydzetal o° éva na-
vépop@o Kiriplo nov oxedidotnke and tov apxitékrova Bikidp
Aanot (Victor Laloux) ka1 xpnoiponomfnke, and to 1900 wg
10 1939 wg Kinp10 10V KeVIPIKOL 018npoSpopikol otabuov ing
o018npodpouixrnig staipeiag [Napioiod — OpAedung. To 1977 n

Fanhikri KuBépunon ano@doios tn perarponn 1ov Kinpiov oe

Past and present combined create a target destination

for millions of people, each of whom may be searching
for something different, Paris, however, will satisfy all
desires. History-lovers, romantics, technocrats or simply
bon viveurs, will find in Paris exactly what they are
looking for.

Let us start our “trip” with the city’s symbol, the Eiffel
Tower. It was built by the architect Gustav Eiffel for
the World’s Fair of 1889, which was held to celebrate
the 100th anniversary of the French Revolution. At
the beginning, the Parisians hated it and called it a
monstrosity because it did not fit in with the aesthetics
and architecture of their city. The next landmark was
the Arc de Triomphe, the foundation for which was laid
by Napoleon [ after his victory at Austerlitz. Carved on
its surface are the names of the French army victories
as well as the 558 officers who led the French legions
during the reign of Napoleon. It is located in the Place
de I'Etoile, today called Place Charles de Gaulle. At
that point 12 large Parisian avenues converge, forming
a star, the best known of which is the Champs Elysées.
We walked along this much sang avenue looking in
windows of the ultra-luxurious shops and ended up in
the Place de la Concorde. This is perhaps the largest,

route 31
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povoeio apiepopgvou apxikd ornv téxvn tov 190v aidva, eved
10 1978 xaparmnpiomke wg €BVIKS pvnpeio. Yndpxouv Spms Kal
160a nonAd povoeia oto Iapior mov Sev sivar kai 1600 eVPEmG
yvword, anid aize1 va Seite. “Eva an’ auvtd sival to Movoeio Po-
viév, aplepmpévo oto €pyo tov ['danov yavmtn Qykiot Poviév.
21a ekBépard tov ovpnepinapBdvovtal kar €pya AM®Y Kanhi-
1EXVAV, Snmg tov Bivoevt Bav ['koyk, nmov eixav napaxopnOsi
ortov Povtév ka1 tng yAvmpiag Kapin Knoviéd, ovvepydudag kai
oLVTIPSPoL oL Poviév.

[Na avrotg nov S1abgrovv avricvxo nvedua, pia Bénta otn Mov-
pdptn Ba touvg evbovoidoel. H neploxni avti and tg apx€g tov
190v ka1 péxpt 11§ apx€g tov 200V, ANOTENOVOE TO KEVIPO OL-
VKEVIPOONG TV S1aVOOVHEV®Y KAAAITEXVAV TNG EMOXNG, ON®S O
Nrani, o Bav I'koyk, o Martis, o Awtpék kai eniong ritav Sidonpn
yid Ta Ydp Kdl 1d Kapnap€ g onov ovxvazav €n@VLHOL Kal
un, dnwg 1o «Moulin Rouge» aAdd kai to «Le Chat Noir». [Tepi-
nAaviépaote ota AMBSotpwta cokdKia, nepvdue and tv niareia

To Eevodoxeio Le Grand Hotel pe to ectiatépio Café de la Paix /

Le Grand Hotel with its restaurant Café de la Paix
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lpagikr otoa otnv

Colorful arcade at Opera district

most historic square in Paris, since in its centre is the
famous 3.200-year-old obelisk, nine meters high of
pink granite which was donated by the Viceroy of
Egypt to King Louis Philippe.

People who love historic monuments and museums
will certainly find the absolute destination here.
According to the municipality, Paris has almost
250 museums, making it the capital with the most
museums in the entire world. We all know, or at least
have heard of, the Louvre, one of the largest museums
in the world with more than 10,000,000 visitors
annually, displaying approximately 35,000 objects
dating from prehistory to the 21st century in an area of
60,600 sq. meters, among which is the Venus de Milo,
the Victory of Samothrace and of course the Mona
Lisa by Leonardo da Vinci. Other known museums
are the Georges Pompidou Centre which hosts the
Public Information Library and the National Museum
of Modern Art, but also the Musée d’Orsay which is
housed in a beautiful building designed by the architect
Victor Laloux and used, from 1900 to 1939, as the
building of the central station of Paris-Orléans railway
company. In 1977, the French government decided to
convert the building to a museum dedicated initially
to 19th century art; in 1978 it was characterized as a
national monument. There are however many other
museums in Paris that are not as widely known, but
are worth seeing. One of them is the Rodin Museum
dedicated to the work of the French sculptor Auguste



Tept xazevoviag tovg vrnaiBpiovg zwypdEovg Kal KAtaNiyoLHE
0’ éva and ta noANd pumiotpd yia va anoAadGovHE TV ZoOvTavi
Kal HIIOEPIKN Aatpéo@alpd nov akGun eNIKPATel Otn nePIOxn.
“Eva and ta cnovbaidtepa afloBgara tng nepioxng, eivail n Baoi-
kA ng leprig Kap8idg (Sacré Qoeur) rmov Bpiokeral otn Kopu@ri
10V ASPov Tng Movudping Kal kataokevdotnke to 1876-1912.
Mia and ug mo poddreg onpepa ovvolkieg sivar n Marais. Mia
10TOPIKNA GLVOIKIA MoV anoteAoVoe TéMNoO KAToIKiag Tng napizid-
VIKNG apiotokpariag. Asfypara avtrig tng €noxng anorenovv ot
enavielg mov noNAEG and avtég €xouvv petarparsi os povoeia,
énwg 1o Carnavalet. [Thakdorpator Spdpol, nanbog and yranept,
proutik Sidonpamv aANd Kal avepXOHEVmV 0Xe81A0TAV, 10TOPIKES
naartefeg, navépop@a Kiripia, ykovppé eotiarépla kai Kopyd Ka-
@€, 8ivouv ornv neploxni pia véra and to [Nand IMapior.

To INapiol Spwg Sev 81ab€te1 pévo nnovoia 1otopia Kal clyxpovn
1€xvn. Mnopef va xapakmnpioteif dnwg avagepape, cav Mntpdro-
An g pédag, agou efval n €8pa moAAGV Sidonpwv oxediactdv
énwg Chanel, Louis Vuiton kAm. kai emnngov SiaBgter nnribog
and pnoutik Kal NOAVKATACTAPATA Mov oag NePIPEVOLY yia va
IKAVOIOINOOLV TIG KATAVANGDTIKEG 0ag avdykeg. AKSUN SU®G Ki
av 8ev €xete 1n 81d0eon va wavioete pia eniokeywn oro didonpo
nonvkardotnpa Gallerie Lafayette emBdnaetal yia va Bavudoete
TOV EVILII®OIAKS POV otny £{0086 Tov.

H eniokewn oag dpwg oto INapiol, pe tinote 6ev Ba BewpnOei

P = —
YoKkdki otnv ouvolkia Marais /-~

&
‘An alley at'Marais district | -

Rodin. The exhibits also include works by other artists,
such as Vincent van Gogh, which had been given to
Rodin as well as works by the sculptress Camille Claudel,
co-worker and partner of Rodin.

For those with an uneasy spirit, a stroll in Montmartre
will delight them. This district, from the early 19th to

W ERRASSER  IVES
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o Katd(’cr]ﬂ:l{oms Vuitton &t ')a'tw(pop(lt&hﬂuclwv [Tediwv [
“Touis Vuitton storﬁvg &hamps-Elys&s ke

ohokrAnpwpévn av dev nepdoete and kdnoia and tg didon-
ueg natoepi yia va Sokipdoete €va and ta nepienua yannikd
yALKd. Epeig oag npoteivovpe 10 Ladurée yia ta povadird
parapdév kai to Pierre Hermé yia pia yavkid Snprovpyia mouv
Ba oag peiver agéxaotn.

‘Opws pia enfokewn otn néAn tov ee1ds noté Sev efval apkern.
Oa emotpépouye...kal ndvia Ba emorpé@ovpe omnv néin nov
€xe1 kartaktrioel tnv kapdid pag, yiari kG6e @opd kdu véo Ba ava-
kanvmrovpe. "Eva kavobpyio npéomno tng Ba pag napovoidzel

yia va pag payg§yel Kai va pag Karakinoel kai ndai and v apxn!
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the early 20th century, was the centre in which the
intellectual artists of the period gathered, such as Dali,
van Gogh, Matisse and Toulouse-Lautrec, and is also
famous for its bars and cabarets, which are frequented
by both celebrities and unknown people, such as the
Moulin Rouge, but also Le Chat Noir. We strolled along
the cobbled lanes, passing through the Place du Tertre
where we gazed at the outdoor artists and ended up in
one of the many bistros to enjoy the lively, Bohemian
atmosphere that still prevails in the area.

One of the most important sights in the district is the
Sacred Heart basilica (Sacré Coeur) at the top of the
Montmartre hill that was built between 1876 and 1912.
One of the most fashionable districts today is Marais,
a historic quarter in which the Parisian aristocracy
resided. Examples of this period are the villas, many
of which have been converted into museums, such
as Carnavalet. Paved streets, a multitude of galleries,
boutiques of famous and up-and-coming designers,
historic squares, lovely buildings, gourmet restaurants
and elegant cafés, give the district a feeling of Old Paris.
But Paris isn’t only rich in history and contemporary
art. It can also be described, as noted above, as the
fashion capital, since it is the seat of many famous
designers such as Chanel, Louis Vuiton etc., and in
addition has a multitude of boutiques and department
stores waiting to satisfy our consumer needs. But even
if you don’t feel like shopping, a visit to the famous
Gallerie Lafayette is a must, so you can admire the
impressive dome in its entrance.

Your visit to Paris, however, could hardly be considered
complete unless you went into some of the famous
pastry shops to try one of the famous French desserts.
We propose Ladurée for the unique macaroons and
Pierre Hermé for a pastry that you'’ll never forget.
However, one visit to the city of light is never enough.
We will return — and will always come back to the
city that has won our heart, because every time we
go there we discover something new. Its new face will
present and enchant us and win us over again from

the beginning.

Ta Superfast TAZIAIA oag ta16ebovv o10
IMapior pe 10 IX oag. Info: www.superfast.com n
EMKOIVWVNOTE pe tov 1ad181mT1k6 oag npaktopa
n pe 10 Golden Travel Agency,

mi: 210 4061140 / 210 8002497.
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yeia Niota BpaBelou BOOKER 20'Ié ; (:)pi)\ep ka1 Yuyoypdpnpa TauTdxpova,
BpoBelo PEN/ Hemlngwuy “éva BiBAio nou Sikaiwg Tipridnke
pe To BpaBeio Goncourt.

Ynoynio yia o BpoBeno BOOKER 2016." = = Oc cuyypa(peug éy |"rﬂ.lr|e
Wneiotnke ané toug New York Times #’ HE Tpia GNpavTIKa -
avapeoa ota 10 kaAuTepa BiBAia yla T0 201? 066| c I J upilera vnparoypap: i Tavia
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Makpa Miota yia To BpaBeio CWA Gold 51 Klvnparoypaq)u(q Tai
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IMpoidv karanAnkrikrg épeuvag Av aurd bev eivar Zuvapnaotiko epyo. ‘Eva onpavriké épyo, ypappévo oe anir
ka1 e§aiperikd kaloypappévo. 10 «nAarwviké 18eiSeg» evég BiBAiou LIBRARY JOURNAL Kal karavonTr yA@ooa, To onoio aneudiveral
OPENDEMOCRACY Koy, 161€ Sev Eépa i eivard - MeioTiKo... kadnAoTiKd. oe kaBe EMnva avayvootn nou emBupei
Jim Ottaviani, cuyypagéag THE WALL STREET JOURNAL va yvepioel Tnv 1oTopia Tng natpidag Tou.

AvazntnoTte Ta BiBAia oTa KatacTApAaTa TWV NAOiwV Kat 6To www.psichogios.gr



SUPER DESTINATION
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e} vnof U) popyou 6o KCH yup:orr;Ke
S OEY pnopoupe Va NV ToV Xpnoiuomolodue
uéxpr kai onuepal Maysutikég mapalieg kai
vepd Grmou akpivoeig 6Aeg TG
anmoxpwaeic ToU I gva povadiknig
0oPPIAC QUOIKG TOTTO Kaewg nmpdyuat,
dypio kai empAntks, o6nyolv og ovelpikoug
OUVEIPUOUG, IKavoUC va eUTTVEUOOUV TTOAAEC
UOPQPEC TéxvNG. AG avakallYouue UEPIKES
amé TG avenavdAnTteG ouopPIEG, TOU vnaioy
autoU mou kdBe xpdvo kepbiCel odoéva Kai
mepI000TEPOUS Pavatikoug omadouc.

H Movrj tng MNavayiag XoloPiwticoag /
The Monastery of Panaghia Chozoviotissa
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Ta 8Vo Apdvia tng Apopyot, ta Katdnona kai n Ayidnn, 6a
0ag Kanmoopicovy oto vnoi, avoiyoviag tnv ndAn npog Tig
S1akonég twv oveipwv oag. Zekivdue tnv nepiodeia pag oto
vnoi Pe pia eniockeyn otnv nporebovod tov, th Xdpa, nov Bpi-
okeral o kovuvi anéotaon and ta Kartdnoda. Ta xdracmnpa
omnitdkia pe 1§ ondvBOioteg avi€g, ta ypa@ikd OOKAKIA PE TIG
navépopeg nAareieg, 1o NARO0G T@V EKKANCIAV KAl TO EVETIKS
KRdotpo nov 8sondzel oto Ynhdtepo onpeio tng, Oa oag neiosl
St npdkeital yia pia and 1g opaidrepes xdpeg twv KukndSwv.
[MepinAavnBeite ota cokdria tng, anoAavdore TOMKES NXOLSIEG
ota napadooiard rageveia, emoxegreite 1o Kdorpo kai tig moa-
NEG ERKNNOIES TOL OIKIOPOU KAl Unv napaneipete va Sefte tovg
navépop@ovg avepdpvnovg. Eniong e6¢ emBdanstar ka1 pia
eniokeyn oto Apxalonoyiké Movaoeio érov vndpxouvv gvpripara
and 1§ avaokaEEg oti§ TPEIS apXaieg néAelg mov Bpébnkav onv
Apopyd, tig Apreoivn, Aiyaidin ka1 Mivoa.

To &ebtepo Apdvi tov vnoiol, n AlyidAn nepitpiyvpizetar and
Spopea, ypagikd xmpid nov alizer va emoregreite. O “Oppog, o
napabandooiog o1kIopds ng, fval 181aitepa Snpuo@IAng, kKabag
ovykevip@dvel naribog and taBépveg, beach bar, kataotripata
Kal Karanvpara, nov avantvxdnkav yope and v navépopon
napania. Zrapeadmpéva nicem and v Aiyidan Ssondézouvv 1a
riouvxa Oondpia, énov oro Vyeua BiyAa Oa Seite tnv AkpSnonn
g Ayidnng, o Iotapdg, pe t povadikn Béa nov npooEpel
omv nepioxn, kabadg kat n Aaykdda, nov sival xtiopévn péoa
ot éva emBANTIKG Katanpdcivo QUOIKG Torio.
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14 otn Xpa / Pictu spot.in Chora
1 Xifpa ! Plcmemigorin

&, e

The two ports of Amorgos, Katapola and Aegiali, will
welcome you to the island, opening the gate to the
holiday of your dreams. We start our tour of the island
with a visit to the capital, Chora, which is close to
Katapola. The whitewashed houses with their flower
gardens, the graphic lanes with their lovely squares,
the multitude of churches and the Venetian castle that
dominates the highest point of the island will convince
you that it is one of the most beautiful sites in the
Cyclades. Walk through its lanes and enjoy local deli-
cacies in the traditional kafeneia (coffee shops); visit
the Castle and the many churches in the settlement
and don’t forget to observe the beautiful windmills.
Here you should also visit the Archaeological Museum
in which there are finds from the excavations of the
three ancient towns that have been found on Amor-
gos: Arkesini, Aegiali and Minoa.

The island’s second port Aegiali is surrounded by
lovely graphic villages that are worth visiting. Ormos,
its seaside settlement, is particularly popular as it has a
multitude of tavernas, beach bars, shops and accom-
modations that have developed around the beautiful
beach. Behind Aegiali climbs quiet Tholaria where,
on the Bigla hill, you will see the Acropolis of Aegiali,
Potamos, with its unique view of the region, as well as
Lagada, which is built on a stately natural green site.
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21n véua nievpd tov vnotov, 300 pérpa ndve ané tn 6dhacoa,

@mnlacpévn yéoa ota anékpnuva Bpdxia ka1 oparri pévo and
10 néhayog, Bpiokerar n Movn tng [Navayiag XozoBidtiooag, §va
APXITEKTOVIKS aplotoVpynua nov npokanef 6€og. O1 Nerrovpyi-
koi xdpo1 tng Movnig efval 6Ao1 Aafevpgvor péoa oto QLoIKS
Bpdxo, Snpiovpy@dviag éva anotédeopa drkpwg evivnmolaks. H
napd&oon Agel 611 n Movn nnfipe 1o dvopd tng and v e1kéva g
[Mavayiag, nov éprace 8¢ pe Bavpaotd tpéno and ta XézoBa
1ng [Tahaiotivng, ka1 Ayetal 61 n i8ia n [Tavayia vnébei€e
BO€on dnov €nperne va xToTel 10 povaotripl.

To noAvmnoikino @LOIKS Tonio thg Apopyot npoc@Epetal Kat yia
aféxaoreg nezonopisg. EmnéCte kdnoio and ta noAAd onparo-
Sotnpéva povondria, dnwg tnv [Nanid Zpdra (Xodpa — Movii
XozoBidtiooag — ‘Oppog, 11,5 xAp.), 1o Pwrodstn (Xodpa — Ka-
tdnona, 3,5 xAp.), 11 1o povondr [Nav (Aaykdda - Ay. lodvung
— Zravpdg — Kpikehog, 6,5 xA.), ka1 avaranbWte 11§ apsrpnieg
Kal MoAAES @opgs abgateg QLOIKES OHOPPIES TOL VNGI0V.
‘Onwg avagépaye Kai otnv apxn, éva peydno HEpog tng @ripng
g Apopyob o@einetal otig navépopeg napanisg tg. Kai yia
apxn Ba avagepBolue omv Ayia Avva, Tnv «powiayoviotpia»
g taviag «Anépavro yandzio» pe ta kpuordAdiva vepd, 1o pi-
KPS BStoano, ta Bpdxia kai tig onnAiég. Zn Mikpni BAuxdda, n
oroia npooeyyizetal pévo pe ta nédia and povorndr nov Eekivd

ané ta Oondpia, Oa Bpeite pia ricvxn, Botoanwti napania, evd
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On the south side of the island, 300 metres above the
sea, nestled among the steep rocks and visible only
from the water, is the Monastery of Panaghia Cho-
zoviotissa, an architectural masterpiece that inspires
awe. The functional spaces of the monastery have all
been carved out of the natural rock, creating a result
that is extremely impressive. Tradition says that the
Monastery took its name from the icon of the Virgin
that arrived here in a miraculous way from Chozova
in Palestine, and it is said that the Virgin herself indi-
cated the site on which the monastery should be built.
The varied natural landscape of Amorgos lends it-
self to unforgettable walks. Choose one of the many
marked paths, such as the Old Strata (Chora — Mon-
astery Chozoviotissa — Ormos, 11.5 km), the Fotodoti
(Chora — Katapola, 3.5 km.), or the path of Pan (Lan-
gada — Aghios loannis — Stavros — Krikelos, 6.5 km.)
and discover the countless and frequently unseen
natural beauties of the island.

As noted at the outset, a large part of the reputation
of Amorgos is due to its beautiful beaches. And for
a start, we will mention the site of Aghia Anna, the
“star” of the movie “The Big Blue”: with its crystal wa-
ters, small pebbles, rocks and caves. In Mikri Vlichada,
which is approached only on foot by the path that
starts out from Tholaria, you will find a quiet, pebbled
beach, whereas if you would prefer something more

Mapaiia Moupou /

Mouros beach




H AiyidAn / Aegiali

av emBupeite KAl Mo KOOUIKS, Sev €xete napd va katevBuvBei-
1€ oto Mantézi, énov Ba Bpeite opyavopdvn napania pe dupo
ka1 beach bar. v napania tov Motpov Ba cag svivnwoidoovv
o1 Bedparot Bpdxor mov Snpiovpyovv @LOIKNA oKid, aANd Kat
avrof nov enndovv and ta rarayddava vepd.

Téhog Sev Oa npénel va @uiyere and 1o voni xwpig va Sokipdoste
kai va ndpete kat pazi oag 8€Baia cav avapvnotiks tn Sidonun
wnpévn pakni. Oa n Bpeite oe 6Ma 1a ovzepi kal ta napadooiakd
1aBepvdkia tov vnoiol Kal iowg anoteA§oel KAl TO AVAUVNOTIKG
nov Ba ndpete pazi cag.

Ki yepdrol ané navépopeeg £1kdveg, pebuvotikd apdpara
ka1 yALKIEG yeboelg, yupizovtag otnv €8pa oag, oiyovpa, Oa
vnooxeBeite otov savtd oag, 6t Ba avayvpioste 6° avtd 10
oaynveutikg, emBANTIKS Kal yepdro appovikég aviiBéoeig Al-
yaloneAayitiko vnoi!

I1QE OA TIATE / HOW TO GET THERE:
ArIIO TIEIPAIA:

social, you have only to head for Maltezi, where you
will find an organized beach with sand and a beach
bar. On the Mourou beach you will be impressed by
the enormous rocks that create natural shade, but also
those that rise out of the deep blue waters.

And finally you shouldn’t leave the island without try-
ing, and taking with you as a souvenir of course, the
famous psimeni raki, a homemade local liquor. You
will find it at all the places that serve ouzo and in the
island’s traditional little tavernas; it may perhaps also
be the souvenir you will take home with you.

And when you return home, full of beautiful images,
intoxicating scents and sweet tastes, you will surely
promise yourself to return to this enchanting, impos-
ing Aegean island full of harmonious contrasts!

FROM PIRAEUS

'Ewg 8 avaxwpnoeigs tnv eB6opdda ps ta BLUE STAR Up to 8 weekly departures with BLUE STAR NAXOS,

NAXOS, BLUE STAR PATMOS & SUPEFAST XII

BLUE STAR PATMOS & SUPEFAST XII

INAnpogopics Kai Kparrioeis Bocawv orov tadiSiwtiké oag  For information & reservations please contact your travel

npdkropa 11 Blue Star Ferries
mA. 210 89 19 800.

agent or Blue Star Ferries
tel.: +30 210 89 19 800

www.bluestarferries.com
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AFRICA MOROCCO LINK (AML)

celebrates its first anniversary

H AFRICA MOROCCO LINK (AML) yiéptace tov
repaopévo lodvio Ty Mpwin EMETEI0 AsiToupyiag
NG ouvdeonc petalu Mapdkou kar Eupanng. 2tnv
TeAetr) TG enetelou mapeupédnkav dnudoieg apxeg,
UEDa eVNUEPWONG, OUVEPYATEG Kal €va eupy @dopa
EKTIPOOWNWY TNG AIUEVIKAG KOIVOTNTAG.

H Attica Group ka1 n BMCE Bank of Africa Group vngypaypav tov
Iovvio 2016 tn cupewvia napoxrig vnnpeoidv Bandooiag pera-
@opdg and 1o Mapdko omv Evpddnn pe thv AFRICA MOROCCO
LINK (AML).

«Zuvbudzovtag 10XLpri ENIXEIPNOIAKT TEXVOYV®Ooid, otaBepni o1-
KovopIKA Bdon xai pe eviatikhi 01ko8Sunon Tov ePnopikol pag
anotunaparog, Ba yivovpe o ayannpévog Kal Kopupaiog HapoKi-
V66 petagopgag rnov Ba Eerivrioel véeg ouvboelg pe v Evpdmnny»
&ndwoe o Znbpog [Naoxdang, ['evikég AisvBuvirig ing AML.

Kard tov np@to xpdvo derovpyiag g, n AML petépepe 287.506
emBdreg, 63.500 oxnipara ka1 20.764 @opinyd, eKIeEAOVIAS OG Kal
12 8popondyia v nuépa petalt tng Tayyépng-Mevt oto Mapdko
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AFRICA MOROCCO LINK (AML)

has celebrated in June 2017/ its first
anniversary of operation connecting
Morocco to Continental Europe.
Authorities, the media, trade partners
and a wide representation of the
port community have attended the
anniversary celebration.

Attica Group and BMCE Bank of Africa Group signed
in June 2016 the agreement to set up and operate
maritime services from Morocco to Europe through
AFRICA MOROCCO LINK (AML).

“By combining strong operational knowhow,
solid financial base and by building intensively our
commercial footprint we will become the favourite and
leading Moroccan ferry operator that will open many
connections to Continental Europe” declared Spiros
Paschalis, General Manager of AML.

During its first year of operation AML has transported



O k.Z. MaoxdAng, Mevikég Aieubuvtrig AML (8€&1d) amovépel Bpafeio otov
K. Francisco Ruiz Boada, leviké Xuvtoviotr tng Emixeipnong Aigheuong tou
>tevou tou liBpaktdp (apiotepd) oe avayvwpion twv 30 £TWV Tou €pyou Tou
OTOV OUVTOVIOUO NG &V AOYw EMIXEIPNONG.

Mr. S.Paschalis, General Manager AML (right) pays tribute to Mr. Francisco
Ruiz Boada (left), General Coordinator of the “Cross the Strait Operation

(OPE) in recognition of the 30 years of work and excellent coordination.

kar tng AnxeBipag omnv lonavia, npoo@épovtag vynArg noidin-
1ag HETAQOPIKES LINPEOIES TG00 yia tovg emBdreg, 600 Kai yia ta
oxripard Toug Kai yia @opinyd, cuvdudzoviag dveon, taxdInta Kai
AsirovpyIkATNIa.

O ot6xog g AML yia autd 1o xpdvo eival va pHetapépel nepioodtepo
ané 540.000 emBdreg, 137.000 auvrokivnta kar 37.000 poptnyd pe
4.369 Spopondyia.

Auté 1o kanokaipt, n AML evioxGel ta Spopondyia ng pe tpia enmi-
Batnyd-oxnparayoyd nnoia. To “Diagoras” kai 1o “Morocco Star”,
1810ktnoiag AML pe papoxkivi onpaia kat to vavAopévo “Aylah”,
ot ypappn Tayyépn Mevi-AnxeBipag, pe okond va kepdioel Sikaing
10 pepibio ayopdg nov g avanoyel. H AML oképretar aképa va
XPNOIJOMNOINOEl §va oxnuarayoys nioio dote va SievkoAuvOel n
pera@opd tp€inep Petadl Twv avatépm AIIAvidV Kal 6xi pévo.
2korég tng AML eivai va yivel o kopugpaiog Bandooiog petagopéag
10V Mapdrov, ouvbéovtag to Mapdko pe v lonavia kai t TF'adia,
npoo@époviag éva npoidv LYNARG rnoidtntag Pe nhoia npocappo-
opéva otg avdykes g papokivi ayopdg. Ta oxédia tng AML eivar
va anoteAécovy onpaviiké HEPOG TG EPMOPEVHATIKIG Kivnong £1-
cayoydv Kai e§ayaydv petafd Mapdkou rai A@pIKAg and Kai npog
v nnelpeukni Euvpdnn, va petagépouvv tovg Mapokivovs and /
rnpog v Eupdnn rpoxeipévou va emoke@rodv tn xadpd 10U, TIG
OIKOYEVEIEG TOLG KA1 TOLG PINOLG TOLG KAl TENOG VA CUUUETAOXE] OTNv
anvoida rnpocéNKLONG TOLPICTAY Aré GAO TOV KGOHO Mov emBvHOGY
va emoke@Botv Kal va yvmpicouvy 1o Mapdko.

Emnagov, n AML oxe8idzel va §ekiviosl ug ypapuég Ahpepia-Naddp
kal Tayyépn Mevi-I'annfa. H npékanon yia v AML efvai va Bpel ta
ratdnnnAa nnoia Gote va urnopei va npoc@Epel LPNARG noidtnIag

vnnpeoieg pe afiémora ka1 cvvenri Spopondyia.

O k. M’Fadel EL HALAISSI, Tevikég AiguBuvtrig

¢ Tpdnedag BMCE kai Mpdedpog tng AML.

Mr. M’Fadel EL HALAISSI, Delegate General Manager
BMCE Bank and President of AML.

287,000 passengers, 63,500 vehicles and 20,700
trucks, offering up to 12 sailings per day from the port
of Tangier Med in Morocco to the port of Algeciras in
Spain, providing high quality transportation services
to passengers, private vehicles and trucks, combining
comfort with speed and functionality.

AML's target for this year is to transport more than
540,000 passengers, 137,000 private vehicles and
37,000 cargo units with 4,369 sailings.

This summer AML will reinforce its operation
with three Ro-Pax vessels. The DIAGORAS, the
MOROCCO STAR both owned by AML and
flying the Morocco Flag, plus one chartered vessel,
AYLAH, on the Tangiers Med — Algeciras route,
aiming to obtain its fair share of traffic. AML is also
considering to engage a Ro-Ro vessel so as to facilitate
the transportation of trailers from Tangiers Med to
Algeciras v.v. and not only.

AML’s mission is to become the leading Moroccan ferry
operator, connecting Morocco with Spain and France,
offering a premium product with vessels adjusted to
the needs of the Moroccan market. AML'’s plans are
to be an important part of the flow of imports/exports
between Morocco and Africa to Continental Europe
and v.v., to transport the Moroccan ethnic traffic from/
to Europe to visit their country, their families and friends
and finally to be part of the chain in attracting tourists
from around the world to visit and tour Morocco. AML
also intends to start the Nador — Almeria and Tangiers
Med - France routes. The challenge for AML is to find
the suitable vessels so as to offer reliable and punctual

schedules and high quality services to its customers.
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SUPER|INTERVIEW

Kupidkog

KATZOYPAKHZX . opapauotic!

Kyriakos Katzourakis, the visionary!

Zwypd®og, aknvoypd®og, ouyypapéag Kai
kivnuatoypapiotig o Kupidkog Katloupdknc eivai
ano toug Mo TaAaviouxoug KAATEXVEG TNG EMOXNC
pac. Me tv kaivodpyia tou taivia OY2AK pag
rmapouaidCel éva dpapa, 6xi uévo OIKS tou, aAAd kai
dpapa Shwv twv outomatwy, yiati «O outomotAg
elvar o améAutoc vAIoTAGY. ..
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Painter, stage designer, writer and
filmmaker Kyriakos Katzourakis is one

of the most talented artists of our time.
With his new film, USSAK he presents a
vision that is not only his, but also a vision
of all the utopians, because «The utopian
is the ultimate materialist» ...



Kupie Karzovpdkn, n tedsvraia oag raivia pe 1ov titdo
Ovodk oNokAnp@Onke Kal tov npooexn xeiudva Ba nai-
xtei otig aibovoeg. Ti onuaiver Ovodk;
Efvai to dvopa evég avaronitikov povoikol Spduov. Ze éva onpeio
ng taviag naizei évag maviorag, kdnoiol mroipikAdeg tov akovve
payepévor kai Néve: «[lo nw 1 wpaio, 1 eival;» o maviortag ana-
videt: «Ouadk, 8pdpog Ovodk. Kal n ASnn €xel tn @Sppa te».
And tnv andvinon 1ov maviora va CUUNEPAV® OTl IPOo-
Kemral yia pia Spauariki taivia;
Efvai §papariki, €xe1 Bia, £xe1 cuoowpevpgvn opyri yia doa cup-
Bafvouv orn xdpa ta tefevtaia xpdvia KArm and tov aotePIcPS TV
pvnpoviov, £xel aymvia yia 1o pénnov. Ze KAnoleg otyueg €xel kat
x100p0p, yiati efval aneAsvBepwtikS va yendpe pe ta nddn pag. Av
npénel va 8dow évav opiopd, Ba éheya du eivarl pia tawvia nointi-
KoU peaniopo. Avtd Bénm va motebw. Eival n ¢éppa nov ayanad
oro owvepd ka1 Sovebm ndve ¢’ avtiv noANd xpdvia.
“Exw el 116 1peig nponyouvueveg raivies oag - O Apopog
npog tn Avon, Mikpgs E€eyepoeis, [Avkid Mvriun - kai
vouize ot karanaBaive auvtd nov Agte. Evad {eSinddveral
TO OTOpPUL, IA YEYOVOIa, O KAMOIES OTIYUES N aprynon
navel va eival ypauuikn, vidpxouvv EYKOIIES.
Nati, eival dnwg to Aéte. Mia obvSeon ToV HIKP@V 10TOPIOV TOV
np@O®V He KAl dhdo evpltepo. Autd To @povtize Kal oto oevd-
P10 Kal o1o povidz, yiati ypdeo ta oevdpia pazi pe tnv Kdua

['épov ka1 povidpw o i810¢ 11§ Tavieg pov.

Mr. Katzourakis, your latest film, USSAK,

has finished production and will be released

this winter. What does USSAK mean?
It is the name of an oriental musical dromos
(melody type). At one point in the film a man
plays the piano, some kids hear him enchanted
and say, “Wow, that’s so beautiful, what is it?”
The pianist answers: “It is Ussak, Ussak dromos.
And sorrow has its form”.

Judging from the pianist’s response, is it

safe to conclude that this is a drama?
It is a drama; it contains violence, an accumulated
rage for what’s going on in our country the last
few years under the constellation of memoranda,
anxiety about the future. Sometimes there is hu-
mour in it, because laughing at our own suffering is
liberating. If I had to give a definition, [ would say
it is a film of poetic realism. That’s what I want to
believe. It’s the formula I love in cinematography
and ['ve been working on it for many years.

I have seen your three previous films -

The Way to the West, Small Revolts and

Sweet Memory - and I think I understand

what you are saying. While the story and

the events unfold, at some moments the

-

. | )
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Midriote pag yia tnv vrnéBeon tng raiviag.
Kdrnov oto roviivé péndov - ag novpe Ayeg Sekaetieg perd and
onfipepa - napakoNoLOOUVLE TIG ZWEG KAl TIS 10TOPIES ETEPSKANTOV
avBpdnwv: Mia npdnv nep@dpuep 1ov Spdpov nov SoLAEVE]
otn yKapvtapoumna evég okuNddikov, §va oKtdxpovo Kopitol
nov nepi@éperal orovg emkivéuvouvg Spduouvg, pia opdda ne-
p10wplrak@dv arépwv nov npoonabovv va aviioraboivv, évag
vipayk/céovpav, évag BpuAikSg maviotag, o eKNpéo®og pid
akaBdpioing, oxrortevnig e€ovoiag, aypdreg nmov npoonaboivv
va npootaréPpouvy 1d Xopd@ld Toug and Tovg HETANAAYHEVOLS
onépoug Kal noAnoi danol akdpa. 1o eSvIo pid xdpa 81aAv-
pévn rai @oBiopgvn.
O1 revipikof Apweg zAVTIAg KNAEIOHEVOL OTOV HIKPSKOOUS
T0Vg, eival eyRAmBiopévol ¢’ évav drpato eywiopd. Ortav
SUwS o1 CLYKPOUVOEIS MUKVAVOLY Kal yivovtalr a@dpn-
1e¢, KA1l anddzer orov kabBéva ané avrolg Kal apxizel pia
anvoibwt aginvion. H tawvia opvier otnv 18€a tng cuAdo-
YIKOINTAg, Tng Kowdintag Kai tng ovtomniag. Miag ovtoniag
Suwg kabdnov popaviikig. H taivia khefver pe tn @pdon:
«O ovtomiotig efval o anénvtog LAICTAG».
[Npaypatikd, 1o dpapa towv KdBe Aoyrig ovtomot@dv ritav ndvia
va kduouv tn zon kanGtepn kai mo @indEevn. Kar avtd sivai
anoNvtewg xe1ipomaoctd, Sev €xel kapia oxéon pe pOUAVTIOUG.

Iooo S6okoAn ritav n napaywyn tng raviag; ['vopizw

or1 eixare yupiopara ekiés €5pag.
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narrative ceases to be linear and there
seem to be several notches.
Yes, you are right. There is a link between the
heroes’ little stories and something bigger. This is
something I take into account in the script and dur-
ing the editing, because I write the scripts in collabo-
ration with Katia Gerou and I do the editing myself.

Tell us about the film.

Somewhere in the near future - let’s say in a
few decades - we are spectators of the lives and
stories of unbelievable people: a former street
performer working as a cloakroom employee in
a Greek night club, an 8-year-old girl wandering
on dangerous streets, a group of marginal people
trying to resist, a drag performer, a legendary
pianist, the representative of an indeterminate,
dark power, farmers trying to protect their fields
from mutant seeds and many others. In the back-
ground, a country that is dissolved and scared.
The central heroes, living in their own world,
are trapped in an endless egoism. But when the
various collisions increase and become more
intolerable, something changes inside each one
of them and a chain awakening begins. The film
swears by the concept of collectivity, community
and utopia. A utopia, however, that is not ro-
mantic at all. The film ends with the phrase: “The
utopian is the ultimate materialist”. Indeed, the
vision of all sorts of utopians has always been
to make life better and more welcoming. And
this is absolutely tangible, it has nothing to do
with romanticism.

How difficult was it to produce the film?

I know there was location shooting required.
Look, making a movie in Greece is always a diffi-
cult project. The budget and cost figures, compared
to the rest of Europe, are ridiculously low. USSAK’s
funding is: 90.00 euros from the GFC (Greek Film
Centre) and 50.000 euros from ERT. Fortunately,
apart from the extraordinary producer Giannis
Sotiropoulos, we had the support of co-producer
Nikos Chaidemenos in Messinia and we managed
to shoot the required scenes there. In addition, the
amateur Messinian actors, who contributed to the
shooting of the difficult scenes, worked with pas-
sion, selflessness and inventiveness and that can’t
be assessed in financial terms. A small but also

precious part of the original budget was covered



Koitdére, pia tavia omv EaddSa sivar ndvia 8bokonn. O1 ipoi-
oNoyIoHOf, Ta VOUHEPA TOL KGOTOVG, O OXE0N HE TNV LIIGAOIN
Evpdnn, efvar aoteia. H xpnparo&étnon tov Ovodx efvar: 90.00
eupd and to EKK kai 50.000 evpd and tnv EPT. Evtuxdg ektdg
tov e€aipetikol véouv napaywmyol I. Zwinpdnovnov, efxape
otipi&n 1ov cvpnapayoyov N. Xaidepévouv otn Meoonvia kai
rara@épape va kdvouvpe ta ekidg €8pag. Emmnngov, o1 epaoci-
1éxveg Meoonviol nbonoiof nov cuvvénpalav otig SVoKONEG
oknvEg epydotnkav pe ndbog, avidiotéiela Kal eQevpenkdInta
ka1 avté Sgv cuvunonoyizeral oe xpripara.

“Eva pikpdé andd noAvtipo pépog tov apxikot npoidnonoyicuos
ranvenke pe crowdfunding, Kuping MOV KAl yVOOTIOV MOV
aydnnoav tv npoondbsia pag.

TenikS ovpnépaopa: To cuvonikS pndrzetr tov Ovodx Sev eival
ovte 10 €va néumnro ané avtd nov Ba €npene va efval yia pia
€LPWITAIKA TAIVIA LYNADY TEXVIKAOV KAl KANAITEXVIKQOV AMaltii-
oewv - dnwg morebe du eivar n tawvia pag. ‘Otav Sev vndpxel
xpripa vndpxel EQEVPETIKATINTA KAl paviacia, npdypara nouv
1a Bewpd monv, pa noAv akpiBd. Aev efval tuxaio du ota {va
@eonBdn kaveig Sev motevel 611 avtég o1 tavisg pag yivoviat
pe té0a diya xpripara.

Ta peyantrepa e@dSia pag ival n parpéxpovn ens€epyacia tov
osvapiov, ol moANEG Kal moAVwpeg npéBeg eni éva oAGKANpo
XPOGVO, 01 MONUTIHOI CLVTENECTEG Kal TO MoAv Suvard cuvepyeio.
EmBupia pag efvai to Ovodk va 1a&ib€ypet oe 6An tnv EANGSa.

«Qvodk, Spopog Ovadk.
Kai n Avnn €xer n
Qopua tng»

by crowdfunding, mainly friends and acquaintances

who loved our effort.

Final conclusion: USSAK’s total budget is not even
one-fifth of what it should be for a European film
of high technical and artistic demands as, I think,
is our film. When there is no money there is crea-
tivity and imagination, qualities that I believe to
be very, very expensive. It is no coincidence that
in festivals abroad nobody believes that our films
are made with so little money.

Our greatest equipment are the long-term editing
of the script, the numerous and long rehearsals
for a whole year, the valuable contributors and
the worthy crew. We wish that USSAK will travel
all around Greece.

."b-., >
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SUPER|FASHION

press UP

Ané to mpwi ot mapakia éwg
10 fBpdéu ota unapdkia, auto
10 Kahokaipl, o amodpdoeic
Jag ota vnoid «vtivovea

Je moAUxpwua ki agpiva

POPEUATA.
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Since the morning on the
beach till the evening in the

bars, this summer; our escapes
to the islands are «dressed
up» with colorful and
airy dresses.

1. BapBareps @bpepa Revinpévo pe
Swarovski kpbotanna / Cotton dress
with Swarovski crystals, 1.4.u

2, 3 . Floral popépara/Dresses,
Marks & Spencer



1.BapBakepd xeiponointo pdét edépepa /
Cotton handmade maxi dress

2.BapBaxepd xeiporointo pdél @dpepa kevinuévo pe
Swarovski kptbotanna / Cotton handmade maxi dress
with Swarovski crystals

3.BapBakepd xeiponointo pdél pdépspa kevinpgvo pe
Swarovski kpbotanna / One size cotton handmade maxi
dress with Swarovski crystals, limited edition

‘Oda / All 1.4.u
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anals

FOREVER

Eneidr} o1 BéAtec pag ato vnoi emPBdMouv dvear), aTuA,
aMd kai \dpyn n emdoyn eivar pia: oavédhial

Because our walks on the island require comfort,

style and sparkle, the choice is only one: sandals
1,2,3,5,6 Xeiponointa Sepudriva cavddiia, pe kpbotania
[ 6 | Swarovski / Handmade leather sandals with Swarowvski

crystals, Christina Fragista

4. Aeppduva cavddnia/ Leather sandals, Marks & Spencer
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1. TToAUxpwpa veaouduva Bpaxidnia
pe aonpévia oVpBoAd / Colorful fabric
bracelets with silver elements, PANDORA
2, 3 Ponéyia and m cuidoyri Cyclos /
Watches from Cyclos collection, Folli Follie
4. Enapyvpopévo Saxrunibi, ané t cudnoyni
Style Fairy / Silver plated ring from
Style Fairy collection, Folli Follie
5. Aonpévio Saktunibi pe ziprévia /
Silver ring with zirconia, PANDORA
6. Aonpévio BpaxiGAl pe aonpévia oroixeia /
Silver bracelet with silver charms, PANDORA

INFO:
PANDORA: www.pandorashop.gr
FOLLI FOLLIE: www follifollie.com
14U: www.14u-fashion.com, T. 210 7657637
MARKS & SPENCER: www.global.markandspencer.com/gr
CHRISTINA FRAGISTA: www.christinafragista.com, T. 210 8992612, 6944396955
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H pouciki wg téxvn aAAd
Kal avtikeipevo omoudrig!

MUSIC AS AN ART BUT ALSO AS A SUBJECT OF STUDY!

To musicfor efvar évag evaNAAKIIKGG XDOPOG/TPONOS HOVLOIKIAG
eknaibevong/naibeiag, evd taviéxpova amotedel pia néAn emi-
KOlv®viag HE avayvmpiOPEVOLS HOULOIKOUS NG MAyKOopiag
olyxpovng HOVLOIKAG okNnvrig, 6nwg o1 Kurt Rosenwinkel, John
Scofield, Al Di Meola, Larry Carlton k.A.m.

Z1g oUxpoveg eykaractdoelg Tov, td Hovoikd obvona yivovial n
agemnpia kai ta live events anoteAotv avandonacto Kopudrl Tov
eRNna18eLTIKOL MPoypdUparog.

H povoikri mAnpogopia kar yvaon anotedei mpotepaidintd
tov musicfor ka1 avupestonizetalr pe oeBaopd kar vrnevbuvvdn-
1a. ‘Odo1 o1 ovvepydreg kaBnyntég efval povoikof pe eknaidev-
TIKA KAl KANAITEXVIKA eunelpia Kal rnponavidg pe 8idbeon va
MP®WION®POVY 0td HOLOIKA Spdpeva tng XOpag pag.

To musicfor anevBiverar: A) otov apxdpio ocnovdacotri mov B€nel
va Béoel owotég Bdoeig, B) otov nmpoxmpnpévo pouvoiks nov -
Ae1 va £€eni€el Ty texviKA, Ty aioOntikni Kal tnv Bewpntiki Tov
yvdon, ') otov epacitéxvn mov emBupel va KAtavonoel Kai va
anoNavoel TNV HOLOIKNA Mov ayand.

Téhog, n ovvepyaoia pe to University of West London &fver tn
Suvardtnta otovg onovdactég pag va AmokIioovy §ykupa Kal
avayveplopéva mruxia, va npoodiopicovv 10 BewpntikS Kail 1o
NPaktikG 1ovg eninedo oro dpyavo nov ayanovv ri akdpa Kai va
xapd€ouv v enayyeNpankni tovg nopeia p€om ng opyavepE-
vng eknaidevtikiig 0800 tov [Navemornpiov.

Musicfor is an alternative forum/way of music educa-
tion/culture, while at the same time it is a gateway to
communication with renowned musicians of the global
contemporary music scene such as Kurt Rosenwinkel,
John Scofield, Al Di Meola, Larry Carlton etc.

In its modern premises, musical ensembles become
the starting point and live events are an integral part
of the educational program.

Music information and knowledge is a priority of mu-
sicfor and it is treated with respect and responsibility.
All the collaborating professors are musicians with edu-
cational and artistic experience and, most of all, willing
to break ground in the musical events of our country.
Musicfor is addressed to: a) the beginner student who
wants to set the right basis, b) the advanced musician
who wants to develop his technique, aesthetics and
his theoretical knowledge, c) the amateur who wants
to understand and enjoy the music they love.
Finally, the collaboration with the University of West
London enables our students to obtain valid and
recognised degrees, identify their theoretical and
practical level in the instrument they love, or even
build their careers through the University’s organised
educational path.

[MAnpoopisg / Info:
www.musicfor.net, www.facebook.com /musicforEdu
7 Ag. Markellas Str - Kerameikos - Tel: +30 2130 385064 - gpgertsos@musicfor.net
63 Taxiarhon Str - Korydallos - Tel: +30 2130 330713 - gkalodoukas@musicfor.net
25 Apostolou Paulou Str - Korinthos - Tel: +30 6974760044 - ngeorgousakis@musicfor.net
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SUPERFAST f-\ info

Welcome on board!

2.aG KaAwoopifoupe
ota mAoia pag!

O Siakoméc oac Eekivouv e8!
Your vacation begins here!

L% SUPERFAST FERRIES' Amenberof ACEISRZ
V4



To Oiktud pag | Our network

SUPERFAST
FERRIES'

GREECE

EAAada - Italia: Italy — Greece:

H mpwtn emAoyr| otnv Adpiatikh. First choice in the Adriatic Sea.

H Superfast Ferries katéxel nyetikr B€on oTIG YPAUMES TNG Superfast Ferries is the leading ferry company in the ltaly-
Adpiatikig kar dpaotnplomoleital and tnv Idtpa kai v Greece routes offering daily connections between the Italian

Hyoupevitoa mpog ta Aipdvia tng Avkdva, tou Mmdpr kaitng  ports of Ancona, Bari and Venice and the Greek ports of
Bevetiag (o€ ouvepyaoia pe tnv ANEK LINES). Katd t 8idp-  Patras and Igoumenitsa (jointly operated with ANEK LINES).
KeIa NG Kahokaipivig Tepiddou, n Etaipia extelel SpopoAdyia  During the summer period, Superfast Ferries also offers con-
Kal péow Képkupac. nections from ltaly to the Greek island of Corfu.

L5 SUPERFAST FERRIES®




O otéAog pag | Our fleet

PASSENGER | VEHICLE SPEED
SUPERFAST XIi CAPACITY | CAPACITY (kn)

SUPERFASTXII EMIBATEZ | OXHMATA | TAXYT ='|TA

BUILT IN GERMANY IN 2002

KATAZKEYAIMENATTHTEPMANIATOZ002| 1.821 [ 649 | 29 | 1999 [ 25 | 11 |

PASSENGER | VEHICLE LENGTH BREADTH
SUPERFAST | CAPACITY | CAPACITY ( (m) (m)

SUPERFAST I/ EMIBATEZ | OXHMATA TAXYT"'TA MHKOZ (p.)

BUILT IN ITALY IN 2008/2009
KATAZKEYAZIMENA ITHN ITAAIA TO 2008/2009|

i )
A member of Attigwapf
V 4



AvakaAute ta EAnvikd vnoid pe ‘Eva Mévo lNaoo!
Discover the Greek Islands with Just One Pass!

To Interrail kai to Eurail Greek Islands Pass eival mdoa piag xwpag mou The Interrail and the Eurail Greek Islands Pass are

EMTPEMOUV 0Toug SikaloUxoug va tagidelouv amd to éva vnol oTo

dMo pe mhofo. lMNepidapPBdvouy €wg 6 tagidia yia
didotnua éwg éva priva. Emtpénouv otoug katod-
xoug Eurail kar Interrail va xpnoigomoifjoouyv ta
mhoia Superfast Ferries* & Blue Star Ferries* pe 2
1a&idia peta&l EMddac-ltaiiag kar 4 ta&idia and
tov Neipaid mpog ta EMnvikd vnoid énwg n Kpr-
N, n Zavropivn, n MNdpog, n Nd&og, n Mikovogq
k.TA. Or kdtoxol Ta&idetouy oe In ) 2n Béon otig
YPappEC Tng Adpiatikig ©dAacoag kal pévo og
2n O€on ot YpaupEG ecwTepIkoU. AIPevVIKA TEAN
Kkal emivauAog kauoipyou ouprepiAapfBdvovtal. To
1a&id pe pévo amd to Aipdvi tng MNdtpag péxpl
To Aipdvi tou [Melpaid kar avuotpdews CUPTIEPI-
Aappdvetal.

MNa nepioodTePEG MANPOPOPIEG EMOKEPTEITE
v nA. 8ielbuvon: www.eurailgroup.org/attica.
MNpooeikiovtag exkatopplpla eMOKETTIEG KAOe
xpovo, Ta EMnvikd vnoid eival and toug mo dpop-
QOUG Kal SNUOYIAEIG TOUPIoTIKOUG TIPOOPICHOUG
otnv Eupdyrm. Me ta Greek Islands Pass ota EMn-
vikd vnoid, To Interrail kai to Eurail ctoxedouv va
S®oouV oTouC TEAGTEG TOUG TN povadikr eukaipia
ta&ibéPouv pe eueNiEia ota vnoid, ano@elyovtag
«all-inclusive» &evodoxelakd ouykpotiuata. Ta G
Islands Pass efval n téAeia emAoyr yia dooug embu
va eEgpeuvrioouv tnv Euponn, oxi pdvo e tpévo,
aM\d kar pe mioio!

*O1 ypappéc ltahag-EMdbdac kar Kprjtng e§unnpetodvtal
o€ ouvepyaoia pe v Anek Lines

One Country Passes that enable travellers to hop
from one Greek island to the next by

ferry. They include up to six individual

,__Mm_m trips within a one month period. The Pass

allows Interrailers and Eurailers to use
ﬁmek Superfast Ferries* & Blue Star Ferries* for

2 trips between ltaly-Greece and 4 trips

Mu"ds rﬂsi from Piraeus to the Greek islands, such as

Crete, Santorini, Paros, Naxos, Mykonos
etc. Ist and 2nd class accommodation is
available in the Adriatic Sea routes and
only 2nd Class accommodation is available
in the Domestic Sea routes. All surcharges
such as fuel and port fees are inclusive.
The railway trip from Patras port to the
port of Piraeus and back is also inclusive.
For more information please visit: www.
eurailgroup.org/attica. Attracting millions
of visitors each year, the Greek islands are

"'Eu‘“::lll hﬁéﬁ; among the most beautiful and popular

va
1a

reek
pouv

Eupwmn pe 1o |.X. cag

Paoun, PAwpevtia, Bevetia, MiAdvo, Aiuvn
Képo, Afuvn Mkdpvta, Amouhia, ZikeAia,

tourist destinations in Europe.

By introducing the Greek Islands Pass,
Interrail and Eurail aims to give its customers the
unique opportunity to flexibly travel around the
islands, far away from the generic ‘all-inclusive’
hotel resorts. The Greek Islands Pass is the
perfect choice to anyone wishing to explore
Europe not only by train, but also by ferry!

*The Italy-Greece and Crete routes are jointly operated
with Anek Lines

Visit europe with

UPERFAST your car

ASIANA e

KaAaBpia, Tookdvn kar Ouunpia. E&epeu-
VOVTAg TNV ltaNia pe to autokivntd oag Oa
avakaAiyete ot kdBe Siadpopr| éxer tn Sk
NG Hayeia.

AvakaNiyte aképa tnv Auotpia, tnv EABetia

j i TaMia kar kavoviote eoeiG to mpdypapud

YPOIMH

oag énwg to Béhete. EvaMaktikd oag mpotei- 1%

voupe va ta§idéyete oto Mmdpl yia pia foAta
ota payadid kai kagé pe to nakéto Shopping
oto Mndp.

2017 Rome, Florence, Venice, Milan, Lake Como,
Lake Garda, Apulia, Sicily, Calabria, Tuscany
and Umbria. Exploring ltaly with your car,
you will discover that every route has

its own magic.

Moreover, discover Austria, Switzerland or
France and create your itinerary exactly as
you want it. Alternatively, we suggest you
travel to Bari, to go shopping or visit the
cafes with the shopping in Bari package.

L5 SUPERFAST FERRIES®




Ta makéta ioxdouv and 01/05/2017 — 29/06/2017 & The packages are only valid for the Greek market and from

10/09/2017 — 30/04/2018. 01/05/2017 — 29/06/2017 & 10/09/2017 — 30/04/2018.

Na meploodTePES TANPOPOPIES, EVNHEPWTIKS For more information, leaflets and reservations, please contact
QUANGSIa Kal KPATAGEIG, EMIKOIVWVIOTE [E TO Golden Travel Agency:

Golden Travel Agency: * 8 Egaleo Str., Piraeus,

* Aiydhew 8, Meipaidg, TnA: 210 4061140, Tel.: (+30) 210 4061140, Fax: (+30) 210 4061144

®ag; 210 4061144, » Aewe. Kngioiag 331, Kneioid, * 33| Kifissias Ave, Kifissia, Tel.: (+30) 210 8002497,

TnA: 210 8002497, ®ag: 210 6253647 Fax: (+30) 210 6253647

e-mail: barancpack@travel.goldenunion.gr i pe tov tagi- e-mail: barancpack@travel.goldenunion.gr or contact your travel
Siwtikd oag mpdktopa. agent. www.superfast.com

EnwpeAnOeite twv ekmtwoswy pag yia to 2017
Enjoy our discounts for 2017

30% Exmrtwon ota sioitipia sowtepikol / Discount on domestic tickets
s loxUer dAo o xpdvo yia emBdteg Kal oxruata oe ouvduaoud pe éva eiortriplo ASpIatikig.

Valid all year for passengers and vehicles in combination with an Adriatic ticket.

M\ 20% Exrrtwon Oikoyéveieg kai Pidoi / Families and Friends discount

N 20% Exrrtwon os kabiopata agpormopikol TUmmou Kal katdotpwya /
Airseat & deck discounts

2 m'\ 20% Exrrtwon evnhikwv dve tev 60 ewdv / Senior discount 60+ years old
|

A 20% Exrrtwon e@rpwy — véwy / Youth discount

X 50% Exrrtwon maiSidv / Children discount

* [Nepioodtepeg MANPOPOPIES YIa TIG TIAPATdvw EKTTIWOEIG 0TO Www.superfast.com
* For further information on above discounts please check our site www.superfast.com
** loxUouv eidikol épol /** special conditions apply

i )
A member of Atti%?p“
V 4




[Mpdypappa Emed[Ssuonq
Seasmiles

Metpriote ta pilia oag...ue xapdyeAa!

O 'Opihog Attica Group cag kahwoopiCel oto Mpoéypappa Em-
Bpdpeuong Seasmiles. To mpdypappa Seasmiles mapéxel 16IKES
TIPOCQOPEG KAl UTINPECIEG UPNARG TToidTntag, Tou Ba kdvouv KdBe
0ag ta&idr pe epdc, pia mpaypatikd agéxaotn epmeipial
Ta&i6éyte pe n Superfast Ferries kai 1 Blue Star Ferries otig
vpappéc EMAdag-ltaiiag, otuig Kukhddeg, ota Awdekdvnoa, otnv
Koritn kar ota vnoid B.A. Aiyaiou, cuAAéEte | mévto yia kabe 1€
NG a&fag tou eioitnpiou oag Kar anmoAaloTe AMOKAEICTIKA TTPOVO-
gia, amAd kai pévo, pe tnv enideign tng kdptag oag!
Eyypageite kai kepdiote 100 bonus névroug!
MNpovdpia:
*20% éxmtwon ota sioitipia Npappav EEwtepikol
*10%-50% éxkmtwon ota sioitipia Npappwv Ecwtepikou
* Awpedv eiotpia pe eEapylpwon moviwy
* Awpedv yelpata/motd ota souatdpia A La Carte

e eEapylpwon méviwy
*2uMoyr mévtwy and ayopég ota Bar, Self-Service,

A La Carte ecuatdpia
*15% éxmwon ota eouatdpia A La Carte
*10% éxmwon 0Ta KAaTaoTAPaTa ev AW Ot eMAeypéva eidn
* Exmtidoeig og yovadikég unnpesieg Tou Mpoopépovtal HECW

ToU eMmAeypévou SIKTUOU OUVEPYATWY Pag
‘Oco mio ouxvd tafideluete 1600 MEPICCOTEPO KEPSileTe!

la mepioodtepeC MANPOPOPIES eMmokepbeite To seasmiles.com,
kateBdote v epappoyr] Seasmiles App, cuvdebeite ev Mhw
oto MoAUxpnoTikd portal @sea smiéyovtacg info rj armeubuvbeite
otn Peoeiov.

www.seasmiles.com

seasmiles  sswgs;
s -

Seasmiles
Loyalty Program

Win miles and smiles
while travelling!

Attica Group welcomes you to Seasmiles Loyalty
Program. Seasmiles offers you unique benefits and
high quality services, which will make every trip
with us, a truly unforgettable experience!
Travel with Superfast Ferries and Blue Star
Ferries between Greece and Italy, Cyclades,
Dodecanese, Crete and at North East Aegean
islands, win 1 point for every I€ of your ticket value
and enjoy exclusive privileges by simply presenting
your membership card!
Sign up and be rewarded with
100 welcome points!
Benefits:
*20% discount on tickets at International Lines
*10%-50% discount on tickets at Domestic Lines
*Free tickets with points' redemption
*Free meals/drinks at the A La Carte restaurants with
points’ redemption
*Points collection from your purchases at the Bar,
the Self-Service and the A La Carte restaurants
*15% discount at the A La Carte restaurant
*10% discount at the shops on board on
selected items
*Discounts on unique services offered through
our selected network of partners
The more you travel the more you win!

For more information please visit us at seasmiles.
com, download Seasmiles App, connect at the
on board infotainment portal @sea and select info
or contact the vessel's Reception Desk.
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Fasteritos on board
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secrets, They cam b bedden arywhene, maso up jehes, organine events. Thiry ane
Pl Serious, wilh one exoeplion, whin B chplisn paeses in Inosl ol e

Harvw fun!

superfast.com =~ SUPERFAST FERRIES

WAMYANICIS SN NI ENeell CL|ICK, BOOK AND SAIL!

>0 wwwi.superfast.com é€xete tn duvatdtnta va KAvete v
Kodtnor] oag anid kai yprjyopa online pe pévo pepIKd KAIK Tou
rovtikioU kai amé tnv dveon Tou ommtioV oac. Emfong, pmopeite
va eyypageite oto e-newsletter yia va AapPdvete ta véa kai
TG €10IKEG TIPOOPOPEG TG Superfast kab' dAn tn didpkeia Tou
XpOvouU.

At our site www.superfast.com you have the possibility to
simply and swiftly book online, with just a few clicks of your
mouse and from the comfort of your home. Furthermore,
you can subscribe to our e-newsletter in order to receive
the news and special offers of Superfast throughout the year.

www.facebook.com/SUPERFASTFERRIES

JOIM LS
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info

Kpatjote emagr | Stay connected

>1a Spopordyia g Adpiatikig pmopeite During your journey on the

Va TNAEPWVETTE Kal va d€xeote KAAOEIC, va Adriatic, you can call and receive
OTENVETE Kal va AdpPdvete pnviuata kai calls, send and receive SMS and
Sedopéva og dAn T didpkeia Tou Tagidiou*,
H uninpeoia mepiaywyriG Tapéxetal péow

Sopupdpou kal xpewveaTe ameubeiag and

data during the whole duration of
the trip*. This is a special roam-
ing service via satellite for which
you will be billed directly by

your GSM provider. There is an

TNV €Talpeia KIVNTrG TNAEQWVIAg Tou eiote
oupBePAnpévol. loxdouv eISIKEG XPEWOEIS yia
extra charge for this service so, if
you do not wish to use it please
switch off your cell phone as

TN ouyKekpIpévn urinpeoia. Edv Sev emBupeite
va TN XPNOIJOTIOINOETE, TAPAKAAOUE KAEIoTE
TN ouokeur| oag &tav egpaviotel n évoeign
olvdeong SopupopikoU SIKTUou TERPIaYWYHG,
otnv 084vn tou Kivntou oag. la mepioodte-

soon as connection to a satelite
roaming service appears on your
PEC TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TN XPEWTN TNG screen. For information about the
unnpeoiag, ameubuvBeite oty etaipia KivntAg rates of this service please contact

nAepwviag mou eiote oupPePAnuévor your cellular network provider.

* Efvar anapaitnn n odvbeon nepiaywyric * Roaming subscription is mandatory.

MNaveupwmnaikdg apiBudg Anaydpeuon kamviopatog
EKTAKTOU avdyKng No smoking
European emergency number 112

>ag unevBupioupe éu pe Bdon tov
urt apiBué 3730 vépo tou Ymoup-
yefou Yyeiag, amayopeletal o
kdnviopa og SAOUG TOUG KAEIOTOUG

Omnoudnjmote ki av Ppiokeote péoa otnv Eupwnaikr ‘Evwon, oe
TIEPIMTWON EKTAKTOU avdykng propeite va kaléoete to 112, Kabwg
pOvo éva pikpd mocootd Eupwnaiwy yvwpiCouv &t kKahwvtag Tpia

povo yneia —12— omoudrnote ki av Ppiokovtal oty Eupdrn, pnmopolv XOPOUG Kal OTIG KAMTTIVEG TwV TTAOIWV.
va éxouv dueon PorBeia, n Superfast Ferries emBupel va evnuepwoel O emPdteg pmopoulv va kamvi¢ouv Hovo otoug
Emerg!‘n-:y Toug emPdteg t,r]q, [<C|9(bq,r] UTIr]pSOf(], auty propef npom@opmfpévouq XWEOUG TWV watepmv G\{OIK‘[U'.)V

va toug anoPel xprjoiun étav tagidelouv oto kataoTpwpdtwy. MNa toug mapapdteg, ek Tou vopou

e&wtepikd. www.ll2.eu TooBAEMmoVTal KUPWOEIG Kal TPAoTIa.

112 is the number to call from anywhere in the We kindly remind you that as per National Law
European Union in case of emergency. As only a small percentage 3730 of the Greek Ministry of Health, smoking is
of Europeans know that they can dial just three digits — 12 — anytime forbidden in all enclosed areas as well as the vessel's
anywhere in Europe, to get immediate help, Superfast Ferries wishes cabins. Passengers may smoke only in the designated
to inform its passengers, as they may need this service when travelling areas on the open outer decks. Offenders, by law
abroad. www.lI2.eu will be liable to penalties and fines.

2ep@apete oto iviepvet | Surf on board

>eppdpete ehelBepa oto Internet pe to laptop 1} to kivTd oag kad éAn v didpkeia Tou ta&idiou.

[NpopnBeuteite tnv kdpta olvdeong WIFI amd tnv reception tou mhofou kar mapapeivete ouvdedepévol
wi,e.ess...m;m! oto diadiktuo.

Surf the Internet freely using your laptop or cell phone throughout your whole trip. Simply purchase
the WIFI access card at the reception and... stay connected!
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Kapmiveg PURE | PURE Cabins

O kapmiveg PURE* 8iabétouv éva eidikd oxediaopévo olotnua kabapiopol tou agpa
KAl TV EMQAVEIDV YIa TOV KAAUTEPO UMVo Tou €xeTe Kdvel e8¢ kal Kaipd!

* S1a0¢oipeg oto SF XI & SF Xl og mepiopiopévo apiBud

PURE cabins are treated with cutting-edge process that purifies the air and surfaces for
the best sleep you have had in a long time!

* limited number available on SF XI & SF Xil

/4
A&loloynote pag! | Evaluate us!
>1a mAafola avaPddpiong twv UMNPEoIOY Pag TomoBeToaYe T OUCKEUN
PrivateReview, n omoia mpoogépel otouq empPdteg tn duvatdinta a§iohdynong
(BetikA i apvNTIKA) TWV UTMTNPECIOV PAG O OUYKEKPIPEVN EPWTNCN YEVIKOU
Tieplexopévou. Avalntriote tnv kar a&lohoyfote pag!

In the context of upgrading our services, we placed the PrivateReview device, which
offers passengers the ability to evaluate (positive or negative) our services on a spe-
cific general question. Look for it and evaluate us!

AmoAatote to NEO
avVavewpévo MeVoU

oto eouatdpio A

la Carte, veuteite

eMNVIKEG OUVTAYEG He TOTTIKG
npoidvia & ocuvdudote

Ta pe &alpeTikd eMNVIKG
kpaoid amd v NEA \iota
KPAOCIWV. ZUMEETE TTOVTOUG
Kal eMweeAnOeite EKmwong
I5% pe tnv enidei€n tng kdptag
Seasmiles.

Indulge in our NEW

A la Carte menu, taste Greek
recipes with local products &
pair them with great Greek
wines from our NEW wine
list. Collect additional points
and get 15% discount with your
Seasmiles card.

W
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AyopéEg v TTAw
Shopping on board

EmoxegOeite 1a kataotriuata tou moiou! @a
Bpeite apwpata, KAAUVTIKG, Kooprpata, £i6n
tagidioy, enwvupa pouxa Kar heydAn TTolkiAia
mpoidviwy Superfast.

Twpa propefte va Ppefte ta véa t-shirts tng
etaipeiag 2 Blue Tomatoes pe mowtdtureg
otdureg mou MpowBolv eEMnvikd TIapadooi-
axkd qayntd, guaypéva &' oAokhjpou otnv
EMd@8a anéd 100% BaPudki kar pe T Sikr) Toug
ouokeuaoia. Mépog twv e0ddwv diatiBetal
OTO [N KePOOOKOTTIKS CWHATEIO «AECHOGN.

Visit the on board boutique! You will find
perfumes, cosmetics, jewellery, a variety of
clothing, travel items and selected Superfast
souvenirs. Now you can find the new t-shirts
of the company “2 Blue Tomatoes”, with
original prints that promote traditional Greek
dishes, made entirely in Greece from 100%
cotton and with their own packaging. Part of
the proceeds are allocated to the non-profit
association “Desmos”.

ATM: OéAete petpmd!
Get cash on board!

>to mhoio unidpxel diabéoipo ATM
yIa €UKOAEG Kal YPHYOPES AVAAPEIC.

If you didn't get cash on time, there is
an ATM on board. Make quick and easy
withdrawals any time of the day.

[MAnpwpn oto moio
Payment on board

Mrmopeite va SievepyHoeTe TIG TANPWUEG
0aG PE TNOTWTIKEG, XPEWOTIKEG 1
TIPOTTANPWHEVEG KAPTEG.

You may pay on board with credit
cards, debit or prepaid cards.

TO KAAYTEPO TA=IAI EINAI @SEA!
THE BEST JOURNEY IS @SEA!

SEad

Onboard Infotainment Portal i —

ZuvdeBeite Tapa oto wifi dikTUO TOU NAOiOU KAl aNOKTAGTE EAEUBEPN
npocBaacn oo vEo, dLadpacTiko Kat MoAUXpnaoTiké portal, To @sea!
Tawieg*, pouatkn, nawxvidia, internet* kat xpnotueg NANpoPopie, yia va

yiver To Ta&idL oag pe Tn Superfast Ferries, akopa nio Eexwploto!
*EvnpepwBeite anod Tn reception yia 10 KOGTOG TWV UNNPECLAV

Connect now to the ship’s wifi network and get free access to the new,
interactive and versatile Onboard Infotainment Portal called @sea!
Movies*, music, games, internet access* and useful information to

make your journey onboard Superfast Ferries, even more special!
*Contact the reception to be informed about the charges of the specific services
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Aiaockedaaon ev mAw | Open deck bars

Xahapwote kdtw and tov Ao g AdpIatikig,
oto katdotpwpa f dimha otnv moiva, ye dpooe-
poUg xupoug, maywpévn pmipa, didgopa cvak,
Aaxtapiotd yAukd kar maywtd. Ta pmap avoixtou
KATaoTpWHatog kai n moiva eivar iabéoipa ota
mhofa Superfast X| & Superfast XlI kai Asitoup-
youv 4tav ol KalpIkEG CUVORAKEG TO EMTPETOUV.

Enjoy the sea, the sun and the pool along with a
variety of refreshing beverages, snacks, delicious
desserts and ice creams. The open deck bars and
the pool are available on Superfast XI & Super-
fast XlI and operate when the weather permits.

Alaockedaon yia pikpoug | Kids on board

H Superfast Ferries éxel etoiudoel pia emhoyry and naidikg pevou
(Happy Menu), mou emouidooouv Sopa — EknAngn oe doa maidid
ta emAé€ouv. NNa tn diaokédaor| Toug, Ta maidid amd 2 éwg 10 etwv
Tiepvoly ATEAEIWTEG WPEG OTO XWPOo TaIdIKAG TnAedpaong (Sia-
O¢oipog ota mhola, Superfast XI & Superfast Xl / n eniBAegn and
evrjAika eivar amapaittn).

Superfast Ferries has prepared a variety of children
menus (Happy Menu), which offer surprise — gifts to
all the youngsters who choose them. Furthermore,
for kids from 2 to 10 years old the fun is non-stop

in the kids TV room (available on Superfast XI &
Superfast XII / parental supervision required).
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Hans Jacob Christoffel
VON GRIMMELSHAUSEN

XIMIIAIKIOX
SIMITAIKIZIMOX

META®PAXH
ATIO TA TEPMANIKA TOY 1707 AIQNA
I'TANNHY KOIAHXE

KAAZIKH BIBAIOOHKH
EKAOXZEIY EEANTAX
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.Blue Star Ferries

your first choice at sea
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The Aegean Sea seems to be blessed by God. Beautiful scenery, beautiful
islands and beautiful people. What more can you ask for? All these attributes,
make the Aegean Sea a breathtaking experience of its own, therefore the
journey should be breathtaking as well. The Aegean Sea is worthy being
discovered with Blue Star Ferries, for a truly exceptional onboard experience.

CYCLADES // DODECANESE // N.E. AEGEAN ISLANDS // CRETE

seasmiles < @Sea “A’ ‘%“ w

—
WELCOME BLUE STAR ON BOARD ON BOARD
ON BOARD SPECIAL OFFERS M LOYALTY SCHEME BLUESTARINO MULTIMEDIA SHOPPING ‘A LA CARTE TIME FOR COFFEE RELAXATION PERFECT VIEW

For Information & Reservations: Blue Star Ferries °+30 21089 19 800) or contact your Travel Agent
: h
«| bluestarferries.com o X & Attica

| 000 A7

BOOK NOW
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~ tel. (+30) 210 3211170
www.militos.gr . e-mail: info@militos.gr




